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IRLANTIA/POHJOIS-IRLANTIA KOSKEVA PÖYTÄKIRJA 

Unioni ja Yhdistynyt kuningaskunta, jotka 

OTTAVAT HUOMIOON Irlannin ja Yhdistyneen kuningaskunnan histori­
alliset siteet ja niiden kahdenvälisen suhteen pysyvän luonteen, 

MUISTUTTAVAT, että Yhdistyneen kuningaskunnan ero unionista on 
Irlannin saarelle huomattava ja ainutlaatuinen haaste, ja vahvistavat, 
että rauhanprosessin saavutusten, etujen ja sitoumusten tukeminen on 
jatkossakin ensiarvoisen tärkeää rauhan, vakauden ja sovinnon säilyttä­
miseksi Irlannin saarella, 

TUNNUSTAVAT, että Irlannin saaren ainutlaatuisten olosuhteiden vuoksi 
on tarpeen löytää ainutlaatuinen ratkaisu, jonka avulla voidaan turvata 
Yhdistyneen kuningaskunnan hallittu ero unionista, 

VAHVISTAVAT, että Yhdistyneen kuningaskunnan ja Irlannin hallitusten 
ja monenvälisten neuvottelujen muiden osanottajien välillä 10 päivänä 
huhtikuuta 1998 tehtyä pitkänperjantain sopimusta eli Belfastin sopi­
musta, jäljempänä 'vuoden 1998 sopimus', joka on liitetty samana päi­
vänä tehtyyn Yhdistyneen kuningaskunnan ja Irlannin väliseen sopi­
mukseen, jäljempänä 'Yhdistyneen kuningaskunnan ja Irlannin välinen 
sopimus', sekä sen täytäntöönpanosta myöhemmin tehtyjä sopimuksia ja 
järjestelyjä, olisi suojeltava kaikilta osin, 

TUNNUSTAVAT, että yhteistyö Pohjois-Irlannin ja Irlannin välillä on 
keskeinen osa vuoden 1998 sopimusta ja olennaisen tärkeä sovinnon 
saavuttamiseksi ja suhteiden normalisoimiseksi Irlannin saarella, ja 
muistuttavat Pohjois-Irlannin täytäntöönpanoelimen, Pohjois-Irlannin 
edustajakokouksen sekä pohjoisen ja etelän välisen ministerineuvoston 
rooleista ja tehtävistä ja niitä koskevista suojatoimista (mukaan lukien 
molempia yhteisöjä koskevat määräykset), sellaisina kuin ne on vahvis­
tettu vuoden 1998 sopimuksessa, 

HUOMAUTTAVAT, että unioni on luonut tukikehyksen oikeuksia, suo­
jakeinoja ja yhtäläisiä mahdollisuuksia koskeville vuoden 1998 sopi­
muksen määräyksille, 

TUNNUSTAVAT, että Irlannin kansalaiset voivat Pohjois-Irlannissa myös 
vastaisuudessa nauttia unionin kansalaisuuteen liittyvistä oikeuksista, 
mahdollisuuksista ja eduista ja käyttää niitä ja että tässä pöytäkirjassa 
olisi kunnioitettava näitä oikeuksia, mahdollisuuksia ja unionin kansa­
laisuuteen liittyvää identiteettiä ja oltava rajoittamatta niitä niiden Poh­
jois-Irlannin asukkaiden osalta, jotka päättävät käyttää oikeuttaan Irlan­
nin kansalaisuuteen, sellaisena kuin se määritellään Yhdistyneen kunin­
gaskunnan ja Irlannin välisen sopimuksen liitteessä 2 "Julistus kansalai­
suutta koskevista 1 artiklan vi kohdan määräyksistä", 

KOROSTAVAT, että demokraattisen oikeutuksen varmistamiseksi olisi 
oltava prosessi, jolla varmistetaan Pohjois-Irlannin demokraattinen suos­
tumus unionin oikeuden soveltamiseen tämän pöytäkirjan nojalla, 

MUISTUTTAVAT Yhdistyneen kuningaskunnan sitoumuksesta suojella 
pohjoisen ja etelän välistä yhteistyötä ja sen antamasta vakuutuksesta 
välttää tiukkaa rajavalvontaa, johon sisältyy fyysinen infrastruktuuri tai 
rajatarkastukset ja -valvonta, 

▼B
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HUOMAUTTAVAT, että mitkään tämän pöytäkirjan määräykset eivät estä 
Yhdistynyttä kuningaskuntaa varmistamasta Pohjois-Irlannista tulevien 
tavaroiden esteetöntä pääsyä muualle Yhdistyneen kuningaskunnan si­
sämarkkinoille, 

KOROSTAVAT, että unionin ja Yhdistyneen kuningaskunnan yhteisenä 
tavoitteena on mahdollisuuksien mukaan välttää tarkastukset Pohjois- 
Irlannin satamissa ja lentoasemilla sovellettavan lainsäädännön mukai­
sesti ja toistensa sääntelyjärjestelmät ja niiden täytäntöönpano huomioon 
ottaen, 

MUISTUTTAVAT unionin ja Yhdistyneen kuningaskunnan sitoumuksis­
ta, jotka käyvät ilmi Euroopan unionin ja Yhdistyneen kuningaskunnan 
hallituksen neuvottelijoiden 8 päivänä joulukuuta 2017 antamasta yhtei­
sestä raportista, joka koskee Yhdistyneen kuningaskunnan hallitusta 
erosta Euroopan unionista Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 50 ar­
tiklan nojalla käytävien neuvottelujen ensimmäisen vaiheen edistymistä, 

MUISTUTTAVAT, että unionin ja Yhdistyneen kuningaskunnan toteutta­
man kartoituksen mukaan pohjoisen ja etelän välinen yhteistyö perustuu 
merkittävässä määrin unionin yhteiseen oikeudelliseen ja poliittiseen 
kehykseen, 

HUOMAUTTAVAT, että Yhdistyneen kuningaskunnan ero unionista ai­
heuttaa tästä syystä huomattavia haasteita pohjoisen ja etelän välisen 
yhteistyön ylläpitämiselle ja kehittämiselle, 

MUISTUTTAVAT, että Yhdistynyt kuningaskunta on edelleen sitoutunut 
suojelemaan ja tukemaan pohjoisen ja etelän sekä idän ja lännen välisen 
yhteistyön jatkumista kaikissa poliittisissa, taloudellisissa, turvallisuu­
teen liittyvissä, sosiaalisissa ja maataloutta koskevissa yhteyksissä ja 
yhteistyökehyksissä, pohjoisen ja etelän välisen yhteistyön täytäntöön­
panosta vastaavien elinten toiminnan jatkuminen mukaan lukien, 

TUNNUSTAVAT, että tämä pöytäkirja on pantava täytäntöön niin, että 
voidaan pitää yllä edellytyksiä pohjoisen ja etelän välisen yhteistyön 
jatkumiselle, mukaan lukien mahdolliset uudet järjestelyt vuoden 1998 
sopimuksen mukaisesti, 

MUISTUTTAVAT, että unioni ja Yhdistynyt kuningaskunta ovat sitoutu­
neet pohjoisen ja etelän PEACE- ja INTERREG-rahoitusohjelmiin ny­
kyisen monivuotisen rahoituskehyksen puitteissa ja nykyisten rahoitus­
osuuksien säilyttämiseen tulevan ohjelman puitteissa, 

VAHVISTAVAT, että Yhdistynyt kuningaskunta on sitoutunut helpotta­
maan sitä, että tavarat kulkevat tehokkaasti ja ilman aiheetonta vii­
vytystä sen alueen kautta Irlannista toiseen jäsenvaltioon tai kolmanteen 
maahan ja päinvastoin, 

PYRKIVÄT MÄÄRÄTIETOISESTI siihen, että tämän pöytäkirjan sovelta­
minen vaikuttaisi mahdollisimman vähän yhteisöjen jokapäiväiseen elä­
mään sekä Irlannissa että Pohjois-Irlannissa, 

KOROSTAVAT vakaata sitoutumistaan siihen, että Irlannin ja Pohjois- 
Irlannin rajalla ei ole tullitarkastuksia eikä sääntelystä johtuvia tarkas­
tuksia tai siitä johtuvaa valvontaa eikä niihin liittyvää fyysistä infrast­
ruktuuria, 

MUISTUTTAVAT, että Pohjois-Irlanti on osa Yhdistyneen kuningaskun­
nan tullialuetta ja hyötyy osallistumisesta Yhdistyneen kuningaskunnan 
itsenäiseen kauppapolitiikkaan, 

▼B
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OTTAVAT HUOMIOON, että on tärkeää säilyttää Pohjois-Irlanti erotta­
mattomana osana Yhdistyneen kuningaskunnan sisämarkkinoita, 

OTTAVAT HUOMIOON, että Irlannille unionin sisämarkkinoiden ja tul­
liliiton puitteissa kuuluvia oikeuksia ja velvollisuuksia on kunnioitettava 
kaikilta osin, 

OVAT SOPINEET seuraavista erosopimukseen liitettävistä määräyksistä: 

1 Artikla 

Tavoitteet 

1. Tämä pöytäkirja ei vaikuta vuoden 1998 sopimuksen määräyksiin, 
jotka koskevat Pohjois-Irlannin perustuslaillista asemaa ja suostumuspe­
riaatetta, jonka mukaan tätä asemaa voidaan muuttaa ainoastaan alueen 
kansalaisten enemmistön suostumuksella. 

2. Tässä pöytäkirjassa kunnioitetaan Yhdistyneen kuningaskunnan 
keskeisiä valtiollisia tehtäviä ja alueellista koskemattomuutta. 

3. Tässä pöytäkirjassa esitetään Irlannin saaren ainutlaatuisten olo­
suhteiden edellyttämät järjestelyt, jotta voidaan säilyttää edellytykset 
pohjoisen ja etelän välisen yhteistyön jatkumiselle, välttää tiukka raja­
valvonta ja suojata vuoden 1998 sopimusta kaikilta osin. 

2 Artikla 

Yksilöiden oikeudet 

1. Yhdistyneen kuningaskunnan on varmistettava, että sen ero unio­
nista ei heikennä oikeuksia, suojakeinoja ja yhtäläisiä mahdollisuuksia 
koskevassa vuoden 1998 sopimuksen osassa vahvistettuja oikeuksia, 
suojakeinoja tai mahdollisuuksia, myös syrjinnän vastaisen suojelun 
alalla, sellaisena kuin ne vahvistetaan tämän pöytäkirjan liitteessä 1 
luetelluissa unionin oikeuden säännöksissä, ja että se panee tämän koh­
dan täytäntöön asianmukaisten mekanismien avulla. 

2. Yhdistyneen kuningaskunnan on myös vastaisuudessa helpotettava 
vuoden 1998 sopimuksen nojalla perustettujen instituutioiden ja elinten, 
kuten Pohjois-Irlannin ihmisoikeuskomission, Pohjois-Irlannin tasa-arvo­
komission ja Pohjois-Irlannin ja Irlannin ihmisoikeuskomissioiden edus­
tajien sekakomitean, työtä ihmisoikeuksien ja tasa-arvoa koskevien vaa­
timusten ylläpitämisessä. 

3 Artikla 

Yhteinen matkustusalue 

1. Yhdistynyt kuningaskunta ja Irlanti voivat jatkaa keskinäisiä jär­
jestelyjä, jotka liittyvät henkilöiden liikkumiseen niiden alueiden välillä, 
jäljempänä 'yhteinen matkustusalue', kunnioittaen samalla täysimääräi­
sesti luonnollisille henkilöille unionin oikeudessa annettuja oikeuksia. 

▼B
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2. Yhdistyneen kuningaskunnan on varmistettava, että yhteisen mat­
kustusalueen ja siihen liittyvien oikeuksien ja erioikeuksien soveltamista 
voidaan jatkaa ilman, että tämä vaikuttaa unionin oikeuteen perustuviin 
Irlannin velvollisuuksiin, erityisesti suhteessa unionin kansalaisten ja 
heidän perheenjäsentensä oikeuteen liikkua vapaasti Irlantiin ja Irlan­
nista sekä Irlannissa, näiden kansalaisuudesta riippumatta. 

4 Artikla 

Yhdistyneen kuningaskunnan tullialue 

Pohjois-Irlanti on osa Yhdistyneen kuningaskunnan tullialuetta. 

Näin ollen mikään tässä pöytäkirjassa ei estä Yhdistynyttä kuningas­
kuntaa sisällyttämästä Pohjois-Irlantia sellaisten sopimusten alueelliseen 
soveltamisalaan, joita se saattaa tehdä kolmansien maiden kanssa, edel­
lyttäen, että kyseiset sopimukset eivät rajoita tämän pöytäkirjan sovel­
tamista. 

Mikään tässä pöytäkirjassa ei estä Yhdistynyttä kuningaskuntaa varsin­
kaan tekemästä kolmannen maan kanssa sopimuksia, joilla Pohjois-Ir­
lannissa valmistetuille tavaroille myönnetään etuuskohteluun perustuva 
pääsy kyseisen maan markkinoille samoin ehdoin kuin Yhdistyneen 
kuningaskunnan muissa osissa valmistetuille tavaroille. 

Mikään tässä pöytäkirjassa ei estä Yhdistynyttä kuningaskuntaa sisällyt­
tämästä Pohjois-Irlantia tullitariffeja ja kauppaa koskevan vuoden 1994 
yleissopimuksen liitteenä olevan myönnytysluettelonsa alueelliseen so­
veltamisalaan. 

5 Artikla 

Tulli, tavaroiden liikkuvuus 

1. Pohjois-Irlantiin Yhdistyneen kuningaskunnan muusta osasta suo­
raan kuljetetusta tavarasta ei kanneta tulleja, sen estämättä, mitä 3 koh­
dassa määrätään, ellei ole vaarana, että kyseinen tavara viedään myö­
hemmin unioniin joko sellaisenaan tai jalostuksen jälkeen osana toista 
tavaraa. 

Pohjois-Irlantiin muualta kuin unionista tai Yhdistyneen kuningaskun­
nan muusta osasta suoraan kuljetettavasta tavarasta kannetaan Yhdisty­
neessä kuningaskunnassa sovellettavat tullit, sen estämättä, mitä 3 koh­
dassa määrätään, ellei ole vaarana, että kyseinen tavara viedään myö­
hemmin unioniin joko sellaisenaan tai jalostuksen jälkeen osana toista 
tavaraa. 

Yhdistyneen kuningaskunnan asukkailta ei kanneta tulleja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1186/2009 ( 1 ) 2 artiklan 1 kohdan c alakohdassa 
määritellystä henkilökohtaisesta omaisuudesta, jonka he tuovat Pohjois- 
Irlantiin Yhdistyneen kuningaskunnan muusta osasta, sillä heidät on 
vapautettu tulleista. 

2. Edellä olevan 1 kohdan ensimmäistä ja toista alakohtaa sovellet­
taessa katsotaan, että Pohjois-Irlantiin unionin ulkopuolelta tuotuun ta­
varaan liittyy vaara, että se viedään myöhemmin unioniin, ellei todeta, 
että 

▼B 

( 1 ) Neuvoston asetus (EY) N:o 1186/2009, annettu 16 päivänä marraskuuta 
2009, yhteisön tullittomuusjärjestelmän luomisesta (EUVL L 324, 
10.12.2009, s. 23).
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a) kyseistä tavaraa ei jalosteta kaupallisesti Pohjois-Irlannissa; ja 

b) kyseinen tavara täyttää sekakomitean tämän kohdan neljännen ala­
kohdan mukaisesti vahvistamat kriteerit. 

Tätä kohtaa sovellettaessa 'jalostuksella' tarkoitetaan mitä tahansa tava­
ran muuttamista, mitä tahansa tavaran muuntelemista millään tavalla tai 
mitä tahansa tavaraan kohdistuvaa toimintaa, jolla on jokin muu tarkoi­
tus kuin sen säilyttäminen hyvässä kunnossa tai merkkien, etikettien, 
sinettien tai muun dokumentoinnin lisääminen tai kiinnittäminen erityis­
vaatimusten noudattamiseksi. 

Ennen siirtymäkauden päättymistä sekakomitea vahvistaa päätöksellä 
edellytykset, joiden täyttyessä jalostuksen ei katsota kuuluvan ensim­
mäisen alakohdan a alakohdan soveltamisalaan erityisesti jalostuksen 
luonne, mittakaava ja tulos huomioon ottaen. 

Ennen siirtymäkauden päättymistä sekakomitea vahvistaa päätöksellä 
edellytykset, joiden täyttyessä katsotaan, että Pohjois-Irlantiin unionin 
ulkopuolelta tuotuun tavaraan ei liity vaaraa, että se myöhemmin vie­
dään unioniin. Sekakomitea ottaa huomioon muun muassa seuraavat: 

a) tavaran lopullinen määränpää ja käyttö; 

b) tavaran luonne ja arvo; 

c) viennin luonne; ja 

d) kannustin viedä tavara edelleen unioniin ilmoitusta tekemättä, erityi­
sesti kannustimet, jotka johtuvat 1 kohdan nojalla maksettavista tul­
leista. 

Sekakomitea voi muuttaa tämän kohdan nojalla tekemiään päätöksiä 
milloin tahansa. 

Tehdessään päätöksiä tämän kohdan nojalla sekakomitea ottaa huomi­
oon Pohjois-Irlannin erityisolosuhteet. 

3. Asetuksen (EU) N:o 952/2013 5 artiklan 2 kohdassa määriteltyä 
lainsäädäntöä on sovellettava Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ja Yh­
distyneessä kuningaskunnassa Pohjois-Irlannin osalta (Yhdistyneen ku­
ningaskunnan aluevesiä lukuun ottamatta). Sekakomitea määrittää kui­
tenkin myös ne määriä koskevat edellytykset, joiden mukaisesti Euroo­
pan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 1379/2013 ( 2 ) liitteessä I 
esitetyt tietyt kalastus- ja vesiviljelytuotteet, jotka tuodaan asetuksen 
(EU) N:o 952/2013 4 artiklassa määritellylle unionin tullialueelle Yh­
distyneen kuningaskunnan lipun alla purjehtivilla aluksilla, joiden rekis­
teröintisatama on Pohjois-Irlannissa, vapautetaan tulleista. 

4. Tämän pöytäkirjan liitteessä 2 lueteltuja unionin oikeuden sään­
nöksiä sovelletaan mainitussa liitteessä säädetyin edellytyksin Yhdisty­
neeseen kuningaskuntaan ja Yhdistyneessä kuningaskunnassa Pohjois- 
Irlannin osalta. 

▼B 

( 2 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1379/2013, annettu 
11 päivänä joulukuuta 2013, kalastus- ja vesiviljelytuotealan yhteisestä mark­
kinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (EY) N:o 1184/2006 ja (EY) N:o 
1224/2009 muuttamisesta sekä neuvoston asetuksen (EY) N:o 104/2000 ku­
moamisesta (EUVL L 354, 28.12.2013, s. 1).
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5. Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 30 ja 110 artik­
laa sovelletaan Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ja Yhdistyneessä ku­
ningaskunnassa Pohjois-Irlannin osalta. Kielletään tuonnin ja viennin 
määrälliset rajoitukset unionin ja Pohjois-Irlannin välillä. 

6. Tulleja, jotka Yhdistynyt kuningaskunta kantaa 3 kohdan mukai­
sesti, ei siirretä unionille. 

Jollei 10 artiklasta muuta johdu, Yhdistynyt kuningaskunta voi erityi­
sesti 

a) palauttaa tullit, joita Pohjois-Irlantiin tuoduista tavaroista on kannettu 
unionin oikeuden säännösten nojalla 3 kohtaa sovellettaessa; 

b) säätää olosuhteista, joissa syntynyt tullivelka mitätöidään Pohjois- 
Irlannista tuotujen tavaroiden osalta; 

c) säätää olosuhteista, joissa tullit palautetaan, kun niitä on kannettu 
tavaroista, joiden osalta voidaan osoittaa, että ne eivät ole tulleet 
unioniin; ja 

d) korvata yrityksille 3 kohdan soveltamisen vaikutuksen. 

Tehdessään päätöksiä 10 artiklan nojalla Euroopan komissio ottaa Poh­
jois-Irlannin olosuhteet asianmukaisesti huomioon. 

7. Tulleja ei makseta arvoltaan vähäisistä tavaralähetyksistä, yksityis­
henkilön toiselle lähettämistä tavaroista tai matkustajien henkilökohtai­
siin matkatavaroihin sisältyvistä tavaroista 3 kohdassa tarkoitetussa lain­
säädännössä esitetyin edellytyksin. 

6 Artikla 

Yhdistyneen kuningaskunnan sisämarkkinoiden suojaaminen 

1. Mitkään tämän pöytäkirjan määräykset eivät estä Yhdistynyttä ku­
ningaskuntaa varmistamasta Pohjois-Irlannista tulevien tavaroiden estee­
töntä pääsyä Yhdistyneen kuningaskunnan sisämarkkinoiden muihin 
osiin. Tämän pöytäkirjan nojalla sovellettavaksi tulevia unionin oikeu­
den säännöksiä, jotka estävät tai rajoittavat tavaroiden vientiä, on sovel­
lettava Pohjois-Irlannin ja Yhdistyneen kuningaskunnan muiden osien 
väliseen tavarakauppaan ainoastaan siltä osin kuin se on ehdottoman 
välttämätöntä unionin kansainvälisten velvoitteiden nojalla. Yhdistyneen 
kuningaskunnan on varmistettava niiden kansainvälisten vaatimusten ja 
sitoumusten täysimääräinen noudattaminen, joilla on merkitystä tavaroi­
den vientiä unionista kolmansiin maihin koskevien, unionin oikeudessa 
säädettyjen kieltojen ja rajoitusten kannalta. 

2. Koska Pohjois-Irlanti on erottamaton osa Yhdistyneen kuningas­
kunnan sisämarkkinoita, unioni ja Yhdistynyt kuningaskunta pyrkivät 
parhaansa mukaan helpottamaan kauppaa Pohjois-Irlannin ja Yhdisty­
neen kuningaskunnan muiden osien välillä, sovellettavan lainsäädännön 
mukaisesti ja toistensa sääntelyjärjestelmät ja niiden täytäntöönpano 
huomioon ottaen. Sekakomitea seuraa jatkuvasti tämän kohdan sovelta­
mista ja hyväksyy tarvittaessa suosituksia, joiden avulla voidaan mah­
dollisuuksien mukaan välttää tarkastukset Pohjois-Irlannin satamissa ja 
lentoasemilla. 

▼B
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3. Mitkään tämän pöytäkirjan määräykset eivät estä sitä, että Pohjois- 
Irlannista peräisin oleva tuote esitetään Yhdistyneestä kuningaskunnasta 
peräisin olevana, kun se saatetaan markkinoille Isossa-Britanniassa. 

4. Mitkään tämän pöytäkirjan määräykset eivät vaikuta Yhdistyneen 
kuningaskunnan lainsäädäntöön, jolla säännellään sellaisten Pohjois-Ir­
lannista peräisin olevien tavaroiden markkinoille saattamista muissa Yh­
distyneen kuningaskunnan osissa, jotka ovat tämän pöytäkirjan liitteessä 
2 tarkoitettuihin unionin oikeuden säännöksiin perustuvien teknisten 
määräysten, arviointien, rekisteröintien, todistusten, hyväksyntöjen tai 
lupien mukaisia tai joille on myönnetty jokin niistä. 

7 Artikla 

Tekniset määräykset, arvioinnit, rekisteröinnit, todistukset, 
hyväksynnät ja luvat 

1. Tämän pöytäkirjan liitteessä 2 tarkoitettujen unionin oikeuden 
säännösten soveltamista rajoittamatta tavaroiden Pohjois-Irlannin mark­
kinoille saattamisen lainmukaisuutta säännellään Yhdistyneen kuningas­
kunnan lainsäädännön mukaisesti sekä unionista tuotujen tavaroiden 
osalta Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 34 ja 36 artik­
lan mukaisesti. 

2. Kun tämän pöytäkirjan nojalla sovellettavaksi tulevissa unionin 
oikeuden säännöksissä säädetään jäsenvaltion tai sitä koskevan lyhen­
teen ilmoittamisesta merkkien, merkintöjen tai tunnisteiden avulla tai 
millä tahansa muulla tavalla, Yhdistynyt kuningaskunta ilmoitetaan Poh­
jois-Irlannin osalta tunnuksella "UK(NI)" tai "United Kingdom (Nort­
hern Ireland)". Kun tämän pöytäkirjan nojalla sovellettavaksi tulevissa 
unionin oikeuden säännöksissä säädetään vastaavan tiedon ilmoittami­
sesta numerokoodin avulla, Yhdistynyt kuningaskunta ilmoitetaan Poh­
jois-Irlannin osalta erillisellä numerokoodilla. 

3. Kun on kyse toisen jäsenvaltion viranomaisten tai toiseen jäsen­
valtioon sijoittautuneen elimen antamien tai toteuttamien teknisten mää­
räysten, arviointien, rekisteröintien, todistusten, hyväksyntöjen ja lupien 
tunnustamisesta, tämän pöytäkirjan nojalla sovellettavaksi tulevissa 
unionin oikeuden säännöksissä olevia viittauksia jäsenvaltioihin ei tä­
män pöytäkirjan 13 artiklan 1 kohdasta ja erosopimuksen 7 artiklasta 
poiketen pidetä viittauksina Yhdistyneeseen kuningaskuntaan Pohjois- 
Irlannin osalta, kun nämä tekniset määräykset, arvioinnit, rekisteröinnit, 
todistukset, hyväksynnät ja luvat ovat Yhdistyneen kuningaskunnan vi­
ranomaisten tai Yhdistyneeseen kuningaskuntaan sijoittautuneiden elin­
ten antamia tai toteuttamia. 

Ensimmäistä alakohtaa ei sovelleta sellaisten Pohjois-Irlannissa sijaitse­
vien laitosalueiden, laitteistojen ja tilojen rekisteröinteihin, todistuksiin, 
hyväksyntöihin ja lupiin, jotka ovat Yhdistyneen kuningaskunnan toi­
mivaltaisten viranomaisten antamia tai toteuttamia, jos tällainen rekiste­
röinti, todistus, hyväksyntä tai lupa voi edellyttää kyseisten laitosaluei­
den, laitteistojen ja tilojen tarkastamista. 

Ensimmäistä alakohtaa ei sovelleta eläinlääkäritodistuksiin eikä kasvien 
lisäysaineiston virallisiin etiketteihin, jotka vaaditaan tämän pöytäkirjan 
nojalla sovellettavan unionin oikeuden säännöksissä. 
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Ensimmäinen alakohta ei vaikuta sellaisten arvioiden, rekisteröintien, 
todistusten, hyväksyntöjen ja lupien pätevyyteen Pohjois-Irlannissa, joita 
Yhdistyneen kuningaskunnan toimivaltaiset viranomaiset tai Yhdisty­
neeseen kuningaskuntaan sijoittautuneet elimet ovat antaneet tai toteut­
taneet tämän pöytäkirjan nojalla sovellettavaksi tulevan unionin oikeu­
den säännösten nojalla. Kaikkiin sellaisiin merkintöihin, logoihin tai 
muihin vastaaviin tämän pöytäkirjan nojalla sovellettavaksi tulevan 
unionin oikeuden säännöksissä edellytettyihin merkkeihin tehtävissä 
vaatimustenmukaisuusmerkinnöissä, joita talouden toimijat kiinnittävät 
tavaroihin Yhdistyneen kuningaskunnan toimivaltaisten viranomaisten 
tai Yhdistyneeseen kuningaskuntaan sijoittautuneiden elinten antamien 
arviointien, rekisteröintien, todistusten, hyväksyntöjen tai lupien perus­
teella, on oltava maininta "UK(NI)". 

Yhdistynyt kuningaskunta Pohjois-Irlannin osalta ei saa aloittaa tämän 
pöytäkirjan nojalla sovellettavaksi tulevan unionin oikeuden säännök­
sissä tarkoitettuja vastustamis-, suoja- tai välimiesmenettelyjä siltä osin 
kuin nämä menettelyt koskevat jäsenvaltioiden toimivaltaisten viran­
omaisten tai jäsenvaltioihin sijoittautuneiden elinten antamia tai toteut­
tamia teknisiä määräyksiä, standardeja, arviointeja, rekisteröintejä, todis­
tuksia, hyväksyntöjä ja lupia. 

Ensimmäinen alakohta ei estä sitä, että pätevyysvaatimukset täyttävä 
henkilö testaa ja vapauttaa myyntiin Pohjois-Irlannissa lääkevalmisteen 
erän, joka on tuotu Pohjois-Irlantiin tai valmistettu Pohjois-Irlannissa. 

8 Artikla 

Arvonlisä- ja valmistevero 

Tämän pöytäkirjan liitteessä 3 lueteltuja, tavaroita koskevia unionin oi­
keuden säännöksiä sovelletaan Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ja Yh­
distyneessä kuningaskunnassa Pohjois-Irlannin osalta. 

Yhdistyneen kuningaskunnan viranomaiset vastaavat Pohjois-Irlannin 
osalta tämän pöytäkirjan liitteessä 3 lueteltujen säännösten soveltami­
sesta ja täytäntöönpanosta, mukaan lukien arvonlisä- ja valmisteveron 
kantaminen. Pohjois-Irlannissa verotettavista liiketoimista saatavia tuloja 
ei siirretä unioniin, kyseisissä säännöksissä esitetyin edellytyksin. 

Poiketen siitä, mitä ensimmäisessä kohdassa määrätään, Yhdistynyt ku­
ningaskunta voi soveltaa Pohjois-Irlannissa verotettaviin tavaroihin ar­
vonlisäverovapautuksia ja alennettuja verokantoja, joita sovelletaan Ir­
lannissa tämän pöytäkirjan liitteessä 3 lueteltujen säännösten mukaisesti. 

Sekakomitea keskustelee säännöllisesti tämän artiklan täytäntöönpanos­
ta, mukaan lukien ensimmäisessä kohdassa tarkoitetuissa säännöksissä 
säädetyt alennukset ja vapautukset, ja hyväksyy tarvittaessa toimenpi­
teitä sen asianmukaista soveltamista varten. 

Sekakomitea voi tarkastella uudelleen tämän artiklan soveltamista ottaen 
huomioon, että Pohjois-Irlanti on erottamaton osa Yhdistyneen kunin­
gaskunnan sisämarkkinoita, ja se voi tarvittaessa hyväksyä asianmukai­
sia toimenpiteitä. 

9 Artikla 

Sähkön sisämarkkinat 

Tämän pöytäkirjan liitteessä 4 lueteltuja unionin oikeuden säännöksiä, 
jotka koskevat sähkön tukkumarkkinoita, sovelletaan mainitussa liit­
teessä esitetyin edellytyksin Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ja Yhdis­
tyneessä kuningaskunnassa Pohjois-Irlannin osalta. 
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10 Artikla 

Valtiontuki 

1. Tämän pöytäkirjan liitteessä 5 lueteltuja unionin oikeuden sään­
nöksiä sovelletaan Yhdistyneeseen kuningaskuntaan, myös niiden toi­
menpiteiden osalta, joilla tuetaan maataloustuotteiden tuotantoa ja kaup­
paa Pohjois-Irlannissa, ja niiden toimenpiteiden osalta, jotka vaikuttavat 
kyseiseen tässä pöytäkirjassa tarkoitettuun kauppaan Pohjois-Irlannin ja 
unionin välillä. 

2. Sen estämättä, mitä 1 kohdassa määrätään, kyseisessä kohdassa 
tarkoitettuja unionin oikeuden säännöksiä ei sovelleta Yhdistyneen ku­
ningaskunnan viranomaisten sellaisten toimenpiteiden osalta, joilla tue­
taan maataloustuotteiden tuotantoa ja kauppaa Pohjois-Irlannissa tiettyyn 
vuotuiseen yhteenlaskettuun tuen enimmäismäärään saakka ja edellyttä­
en, että kyseisen vapautetun tuen määrätty vähimmäisprosenttiosuus on 
WTO:n maataloussopimuksen liitteen 2 määräysten mukainen. Vapau­
tetun tuen vuotuinen yhteenlaskettu enimmäismäärä ja vähimmäispro­
senttiosuus määritetään liitteessä 6 vahvistettujen menettelyjen mukai­
sesti. 

3. Kun Euroopan komissio tutkii tietoja Yhdistyneen kuningaskunnan 
viranomaisten toteuttamasta toimenpiteestä, joka saattaa sisältää 1 koh­
dassa tarkoitettua sääntöjenvastaista valtiontukea, se varmistaa, että Yh­
distynyt kuningaskunta saa säännöllisesti kaikki tiedot toimenpiteen tut­
kinnan etenemisestä ja tuloksesta. 

11 Artikla 

Muut pohjoisen ja etelän välisen yhteistyön osa-alueet 

1. Tämä pöytäkirja on pantava täytäntöön ja sitä on sovellettava 
5–10 artiklassa vahvistettujen järjestelyjen mukaisesti ja unionin oike­
utta täysimääräisesti noudattaen, jotta voidaan pitää yllä pohjoisen ja 
etelän välisen yhteistyön jatkumisen kannalta tarvittavia olosuhteita, 
mukaan lukien ympäristön, terveyden, maatalouden, liikenteen, koulu­
tuksen, matkailun, energian, televiestinnän, yleisradiotoiminnan, sisäve­
sikalastuksen, oikeuden ja turvallisuuden, korkeakoulutuksen ja urheilun 
aloilla. 

Yhdistynyt kuningaskunta ja Irlanti voivat unionin oikeutta täysimää­
räisesti noudattaen toteuttaa uusia järjestelyjä, jotka perustuvat vuoden 
1998 sopimuksen määräyksiin muilla pohjoisen ja etelän välisen yhteis­
työn osa-alueilla Irlannin saarella. 

2. Sekakomitea tarkastelee jatkuvasti, missä määrin tämän pöytäkir­
jan täytäntöönpano ja soveltaminen edistävät pohjoisen ja etelän välisen 
yhteistyön kannalta tarvittavien olosuhteiden ylläpitämistä. Sekakomitea 
voi tehdä unionille ja Yhdistyneelle kuningaskunnalle tältä osin tarvit­
tavia suosituksia, myös erityiskomitean suosituksen perusteella. 

12 Artikla 

Täytäntöönpano, soveltaminen, valvonta ja täytäntöönpanon 
valvonta 

1. Rajoittamatta 4 kohdan soveltamista Yhdistyneen kuningaskunnan 
viranomaiset ovat vastuussa tämän pöytäkirjan nojalla sovellettavaksi 
tulevan unionin oikeuden säännösten täytäntöönpanosta Yhdistyneessä 
kuningaskunnassa Pohjois-Irlannin osalta ja niiden soveltamisesta Yh­
distyneeseen kuningaskuntaan Pohjois-Irlannin osalta. 
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2. Rajoittamatta tämän artiklan 4 kohdan soveltamista unionin edus­
tajilla on oikeus olla läsnä kaikissa Yhdistyneen kuningaskunnan viran­
omaisten toimissa, jotka liittyvät tämän pöytäkirjan nojalla sovelletta­
vaksi tulevan unionin oikeuden säännösten täytäntöönpanoon ja sovel­
tamiseen, kuten myös toimissa, jotka liittyvät 5 artiklan täytäntöönpa­
noon ja soveltamiseen, ja Yhdistyneen kuningaskunnan on toimitettava 
pyynnöstä kaikki tällaisia toimia koskevat tiedot. Yhdistynyt kuningas­
kunta helpottaa tällaista unionin edustajien läsnäoloa ja toimittaa niille 
pyydetyt tiedot. Kun unionin edustajat pyytävät Yhdistyneen kuningas­
kunnan viranomaisia toteuttamaan valvontatoimenpiteitä yksittäistapauk­
sissa asianmukaisesti perustelluista syistä, Yhdistyneen kuningaskunnan 
viranomaisten on toteutettava kyseiset valvontatoimenpiteet. 

Unioni ja Yhdistynyt kuningaskunta vaihtavat tietoja 5 artiklan 1 ja 2 
kohdan soveltamisesta kuukausittain. 

3. Sekakomitea määrittää 2 kohdassa tarkoitettujen unionin edustajien 
oikeuksien käyttöön liittyvät käytännön työjärjestelyt erityiskomitean 
ehdotuksen perusteella. 

4. Unionin toimielimillä, elimillä ja laitoksilla on tämän artiklan 2 
kohdan toisen alakohdan, 5 artiklan ja 7–10 artiklan osalta niille unionin 
oikeudessa myönnetyt valtuudet suhteessa Yhdistyneeseen kuningaskun­
taan sekä Yhdistyneessä kuningaskunnassa asuviin luonnollisiin henki­
löihin ja sinne asettautuneisiin oikeushenkilöihin. Erityisesti Euroopan 
unionin tuomioistuimella on sille perussopimuksissa tältä osin myön­
netty toimivalta. Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
267 artiklan toista ja kolmatta kohtaa sovelletaan tältä osin Yhdistynee­
seen kuningaskuntaan ja Yhdistyneessä kuningaskunnassa. 

5. Unionin toimielinten, elinten ja laitosten 4 kohdan nojalla anta­
milla säädöksillä ja päätöksillä on Yhdistyneessä kuningaskunnassa ja 
Yhdistyneen kuningaskunnan osalta samat oikeusvaikutukset kuin unio­
nissa ja sen jäsenvaltioissa. 

6. Kun asianajajat, joilla on lupa esiintyä Yhdistyneen kuningaskun­
nan tuomioistuimissa, edustavat tai avustavat asianosaista hallinnolli­
sissa menettelyissä, jotka perustuvat 4 kohdassa tarkoitettujen unionin 
toimielinten, elinten ja laitosten valtuuksien käyttöön, heitä on kaikin 
tavoin kohdeltava asianajajina, joilla on lupa esiintyä jäsenvaltion tuo­
mioistuimissa ja jotka edustavat tai avustavat asianosaista tällaisissa 
hallinnollisissa menettelyissä. 

7. Euroopan unionin tuomioistuimessa 4 kohdan nojalla vireille pan­
tujen asioiden yhteydessä 

a) Yhdistynyt kuningaskunta voi osallistua oikeudenkäyntiin Euroopan 
unionin tuomioistuimessa samalla tavoin kuin jäsenvaltiot; 
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b) asianajajat, joilla on lupa esiintyä Yhdistyneen kuningaskunnan tuo­
mioistuimissa, voivat edustaa tai avustaa asianosaista Euroopan unio­
nin tuomioistuimessa tällaisissa menettelyissä, ja heitä on kaikin ta­
voin kohdeltava asianajajina, joilla on lupa esiintyä jäsenvaltion tuo­
mioistuimissa ja jotka edustavat tai avustavat asianosaista Euroopan 
unionin tuomioistuimessa. 

13 Artikla 

Yhteiset määräykset 

1. Tämän pöytäkirjan soveltamista varten erosopimuksen sovelletta­
vissa määräyksissä olevia viittauksia Yhdistyneeseen kuningaskuntaan 
pidetään tapauksen mukaan viittauksina joko Yhdistyneeseen kuningas­
kuntaan tai Yhdistyneeseen kuningaskuntaan Pohjois-Irlannin osalta. 

Sen estämättä, mitä tämän pöytäkirjan muissa määräyksissä määrätään, 
erosopimuksen ja tämän pöytäkirjan sovellettavissa määräyksissä sekä 
tämän pöytäkirjan nojalla Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ja Yhdisty­
neessä kuningaskunnassa Pohjois-Irlannin osalta sovellettavaksi tulevan 
unionin oikeuden säännöksissä olevia viittauksia asetuksen (EU) N:o 
952/2013 4 artiklassa määriteltyyn alueeseen on pidettävä viittauksina 
myös siihen Yhdistyneen kuningaskunnan alueeseen, johon sovelletaan 
asetusta (EU) N:o 952/2013 tämän pöytäkirjan 5 artiklan 3 kohdan 
nojalla. 

Erosopimuksen kolmannen osan I ja III osaston ja kuudennen osan 
määräyksiä sovelletaan rajoittamatta tämän pöytäkirjan määräysten so­
veltamista. 

2. Sen estämättä, mitä erosopimuksen 4 artiklan 4 ja 5 kohdassa 
määrätään, tämän pöytäkirjan määräyksiä, joissa viitataan unionin oikeu­
teen tai sen käsitteisiin tai säännöksiin, on niitä täytäntöönpantaessa ja 
sovellettaessa tulkittava Euroopan unionin tuomioistuimen sovellettavan 
oikeuskäytännön mukaisesti. 

3. Sen estämättä, mitä erosopimuksen 6 artiklan 1 kohdassa mää­
rätään, ja ellei toisin määrätä, kun tässä pöytäkirjassa viitataan unionin 
säädökseen, viittausta kyseiseen säädökseen pidetään viittauksena kysei­
seen säädökseen sellaisena kuin se on muutettuna tai korvattuna. 

4. Kun unioni antaa uuden säädöksen, joka kuuluu tämän pöytäkirjan 
soveltamisalaan mutta jolla ei muuteta eikä korvata tämän pöytäkirjan 
liitteissä lueteltua unionin säädöstä, unioni ilmoittaa kyseisen säädöksen 
antamisesta Yhdistyneelle kuningaskunnalle sekakomiteassa. Unionin tai 
Yhdistyneen kuningaskunnan pyynnöstä sekakomitea järjestää kuuden 
viikon kuluessa pyynnön esittämisestä keskustelun uuden säädöksen 
vaikutuksista, jotta varmistetaan tämän pöytäkirjan asianmukainen toi­
minta. 

Mahdollisimman pian sen jälkeen, kun unioni on ilmoittanut säädök­
sestä Yhdistyneelle kuningaskunnalle sekakomiteassa, sekakomitea 

a) hyväksyy päätöksen, jolla uusi säädös lisätään tämän pöytäkirjan 
asianmukaiseen liitteeseen; tai 
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b) jos ei päästä yhteisymmärrykseen uuden säädöksen lisäämisestä tä­
män pöytäkirjan asianmukaiseen liitteeseen, tarkastelee kaikkia muita 
mahdollisuuksia tämän pöytäkirjan moitteettoman toiminnan ylläpi­
tämiseksi ja tekee sitä varten tarvittavan päätöksen. 

Jos sekakomitea ei ole tehnyt toisessa alakohdassa tarkoitettua päätöstä 
kohtuullisessa ajassa, unionilla on oikeus ryhtyä asianmukaisiin korjaa­
viin toimenpiteisiin ilmoitettuaan asiasta Yhdistyneelle kuningaskunnal­
le. Tällaiset toimenpiteet tulevat voimaan aikaisintaan kuusi kuukautta 
sen jälkeen, kun unioni on antanut Yhdistyneelle kuningaskunnalle en­
simmäisen alakohdan mukaisen ilmoituksen, mutta ne eivät missään 
tapauksessa tule voimaan ennen päivää, jona uusi säädös pannaan täy­
täntöön unionissa. 

5. Unionin oikeuden perusteella perustettujen verkkojen, tietojärjes­
telmien tai tietokantojen käyttöoikeuden osalta viittauksia jäsenvaltioihin 
ja jäsenvaltioiden toimivaltaisiin viranomaisiin unionin oikeuden sään­
nöksissä, jotka tulevat sovellettaviksi tämän pöytäkirjan nojalla, ei tä­
män artiklan 1 kohdasta ja erosopimuksen 7 artiklasta poiketen pidetä 
viittauksina tapauksen mukaan joko Yhdistyneeseen kuningaskuntaan tai 
Yhdistyneeseen kuningaskuntaan Pohjois-Irlannin osalta, paitsi jos 
unioni katsoo, että tapauksen mukaan joko Yhdistyneen kuningaskun­
nan tai Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta on ehdot­
toman välttämätöntä saada täysimääräinen tai osittainen käyttöoikeus, 
jotta Yhdistynyt kuningaskunta voisi noudattaa tämän pöytäkirjan mu­
kaisia velvollisuuksiaan, myös siinä tapauksessa, että tällainen käyttö­
oikeus on tarpeen siksi, että tämän pöytäkirjan 15 artiklassa tarkoitettu 
työryhmä ei voi mahdollistaa pääsyä tarpeellisiin tietoihin tai niihin 
pääsy ei ole muilla keinoin mahdollista. 

6. Yhdistyneen kuningaskunnan viranomaiset eivät saa toimia johta­
vana viranomaisena riskinarvioinneissa tai tutkimus-, hyväksyntä- tai 
lupamenettelyissä, joista säädetään tämän pöytäkirjan nojalla sovelletta­
vaksi tulevassa unionin oikeudessa. 

7. Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 346 ja 347 ar­
tiklaa sovelletaan tähän pöytäkirjaan siltä osin kuin on kyse toimenpi­
teistä, jotka jokin jäsenvaltio tai Yhdistynyt kuningaskunta toteuttaa 
Pohjois-Irlannin osalta. 

8. Unionin ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä myöhemmin teh­
tävässä sopimuksessa on mainittava, mitkä tämän pöytäkirjan osat sillä 
korvataan. Kun unionin ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä myö­
hemmin tehtävää sopimusta ryhdytään soveltamaan erosopimuksen voi­
maantulon jälkeen, tätä pöytäkirjaa ei sovelleta tai sen soveltaminen 
lakkaa tapauksen mukaan joko osittain tai kokonaan tällaisen myöhem­
min tehtävän sopimuksen soveltamispäivästä alkaen ja niiden mainitussa 
sopimuksessa olevien määräysten mukaisesti, joissa esitetään sopimuk­
sen tätä pöytäkirjaa koskevat oikeusvaikutukset. 

14 Artikla 

Erityiskomitea 

Erosopimuksen 165 artiklalla perustettu komitea, joka käsittelee Irlan­
tia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan täytäntöönpanoon liittyviä ky­
symyksiä, jäljempänä 'erityiskomitea', 

a) edistää tämän pöytäkirjan täytäntöönpanoa ja soveltamista; 
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b) tutkii vuoden 1998 sopimuksella perustettujen pohjoisen ja etelän 
välisen ministerineuvoston ja pohjoisen ja etelän välisen yhteistyön 
täytäntöönpanosta vastaavien elinten ehdotuksia, jotka koskevat tä­
män pöytäkirjan täytäntöönpanoa ja soveltamista; 

c) tarkastelee kaikkia tämän pöytäkirjan 2 artiklan kannalta merkityk­
sellisiä kysymyksiä, jotka Pohjois-Irlannin ihmisoikeuskomissio, 
Pohjois-Irlannin tasa-arvokomissio ja Pohjois-Irlannin ja Irlannin ih­
misoikeuskomissioiden edustajien sekakomitea on saattanut sen tie­
toon; 

d) keskustelee kaikista unionin tai Yhdistyneen kuningaskunnan esiin 
tuomista kysymyksistä, joilla on merkitystä tämän pöytäkirjan kan­
nalta ja joihin liittyy vaikeuksia; ja 

e) tekee sekakomitealle tämän pöytäkirjan toimivuutta koskevia suosi­
tuksia. 

15 Artikla 

Neuvoa-antava yhteinen työryhmä 

1. Perustetaan tämän pöytäkirjan täytäntöönpanoa käsittelevä neuvoa- 
antava yhteinen työryhmä, jäljempänä 'työryhmä'. Se toimii foorumina 
tiedonvaihtoa ja keskinäistä kuulemista varten. 

2. Työryhmä muodostetaan unionin ja Yhdistyneen kuningaskunnan 
edustajista, ja se hoitaa tehtäviään erityiskomitean alaisuudessa ja rapor­
toi sille. Työryhmällä ei ole valtuuksia tehdä sitovia päätöksiä, lukuun 
ottamatta valtuuksia hyväksyä 6 kohdassa tarkoitettu työjärjestyksensä. 

3. Työryhmässä 

a) unioni ja Yhdistynyt kuningaskunta vaihtavat hyvissä ajoin tietoa 
suunnitelluista, vireillä olevista ja lopullisista täytäntöönpanotoimen­
piteistä, jotka liittyvät tämän pöytäkirjan liitteissä lueteltuihin unionin 
säädöksiin; 

b) unioni ilmoittaa Yhdistyneelle kuningaskunnalle tämän pöytäkirjan 
soveltamisalaan kuuluvista suunnitelluista unionin säädöksistä, mu­
kaan lukien säädökset, joilla muutetaan tai korvataan tämän pöytä­
kirjan liitteissä lueteltuja unionin säädöksiä; 

c) unioni toimittaa Yhdistyneelle kuningaskunnalle kaikki tiedot, joita 
se pitää tarpeellisina, jotta Yhdistynyt kuningaskunta voi noudattaa 
pöytäkirjaan perustuvia velvollisuuksiaan kaikilta osin; ja 

d) Yhdistynyt kuningaskunta toimittaa unionille samat tiedot, jotka jä­
senvaltioiden on toimitettava toisilleen tai unionin toimielimille, eli­
mille ja laitoksille tämän pöytäkirjan liitteissä lueteltujen unionin 
säädösten nojalla. 

4. Työryhmän puheenjohtajina toimivat unioni ja Yhdistynyt kunin­
gaskunta yhdessä. 

5. Työryhmä kokoontuu vähintään kerran kuukaudessa, elleivät 
unioni ja Yhdistynyt kuningaskunta sovi toisin keskinäisellä sopimuk­
sella. Unioni ja Yhdistynyt kuningaskunta voivat tarvittaessa vaihtaa 3 
kohdan c ja d alakohdassa tarkoitettuja tietoja myös kokousten välillä. 

▼B
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6. Työryhmä hyväksyy työjärjestyksensä yhteisellä suostumuksella. 

7. Unioni varmistaa, että kaikki Yhdistyneen kuningaskunnan työryh­
mässä esittämät näkemykset ja kaikki Yhdistyneen kuningaskunnan työ­
ryhmässä ilmoittamat tiedot, mukaan lukien tekniset ja tieteelliset tiedot, 
toimitetaan asiaankuuluville unionin toimielimille, elimille ja laitoksille 
ilman aiheetonta viivytystä. 

16 Artikla 

Suojatoimet 

1. Jos tämän pöytäkirjan soveltaminen johtaa vakaviin taloudellisiin, 
sosiaalisiin tai ympäristöön liittyviin vaikeuksiin, jotka todennäköisesti 
jatkuvat, tai kauppavirtojen muutokseen, unioni tai Yhdistynyt kunin­
gaskunta voi toteuttaa yksipuolisesti asianmukaisia suojatoimia. Tällaiset 
suojatoimet on rajattava laajuudeltaan ja kestoltaan tilanteen korjaamisen 
ehdottomasti edellyttämään määrään. Etusijalle on asetettava toimenpi­
teet, jotka häiritsevät vähiten tämän pöytäkirjan toimintaa. 

2. Jos tapauksen mukaan joko unionin tai Yhdistyneen kuningaskun­
nan 1 kohdan nojalla toteuttama suojatoimi johtaa tämän pöytäkirjan 
mukaisten oikeuksien ja velvollisuuksien epätasapainoon, tapauksen mu­
kaan unioni tai Yhdistynyt kuningaskunta voi toteuttaa sellaisia oikea­
suhteisia tasapainottavia toimia, jotka ovat ehdottoman välttämättömiä 
tasapainon palauttamiseksi. Etusijalle on asetettava toimenpiteet, jotka 
häiritsevät vähiten tämän pöytäkirjan toimintaa. 

3. Edellä olevan 1 ja 2 kohdan nojalla toteutettaviin suojatoimiin ja 
tasapainottaviin toimiin sovelletaan tämän pöytäkirjan liitteessä 7 vah­
vistettuja menettelyjä. 

17 Artikla 

Taloudellisten etujen suojaaminen 

Unioni ja Yhdistynyt kuningaskunta torjuvat unionin taloudellisiin etui­
hin tai Yhdistyneen kuningaskunnan taloudellisiin etuihin kohdistuvia 
petoksia ja muita laittomia toimia. 

18 Artikla 

Pohjois-Irlannin demokraattinen suostumus 

1. Yhdistynyt kuningaskunta antaa kahden kuukauden kuluessa en­
nen ensimmäisen voimassaolojakson sekä kaikkien myöhempien voi­
massaolojaksojen päättymistä mahdollisuuden siihen, että Pohjois-Irlan­
nissa ilmaistaan demokraattisesti suostumus 5–10 artiklan soveltamisen 
jatkamiseen. 

2. Edellä olevan 1 kohdan soveltamista varten Yhdistynyt kuningas­
kunta pyytää Pohjois-Irlannin demokraattisen suostumuksen vuoden 
1998 sopimuksen kanssa yhteensopivalla tavalla. Demokraattisen suos­
tumuksen ilmaiseva päätös on tehtävä noudattaen tiukasti Yhdistyneen 
kuningaskunnan 17 päivänä lokakuuta 2019 antamaa yksipuolista julis­
tusta Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan Pohjois-Irlannin de­
mokraattista suostumusta koskevan määräyksen soveltamisesta, myös 
Pohjois-Irlannin täytäntöönpanoelimen ja edustajakokouksen roolien 
osalta. 

▼B
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3. Yhdistynyt kuningaskunta ilmoittaa unionille 1 kohdassa tarkoite­
tun prosessin tuloksen ennen 5 artiklassa tarkoitetun asianomaisen voi­
massaolojakson päättymistä. 

4. Jos 1 kohdassa tarkoitettu prosessi on toteutettu ja päätös tehty 2 
kohdan mukaisesti, ja Yhdistynyt kuningaskunta ilmoittaa unionille, että 
1 kohdassa tarkoitetun prosessin tulos ei ole päätös, että kyseisessä 
kohdassa tarkoitettujen tämän pöytäkirjan artiklojen soveltamista Poh­
jois-Irlannissa olisi jatkettava, tästä seuraa, että mainittujen artiklojen ja 
muiden tämän pöytäkirjan määräysten soveltaminen, siltä osin kuin näi­
den määräysten soveltaminen riippuu mainituista artikloista, lakkaa kah­
den vuoden kuluttua 5 kohdassa tarkoitetun asianomaisen voimassaolo­
jakson päättymisestä. Tällöin sekakomitea suosittaa unionille ja Yhdis­
tyneelle kuningaskunnalle tarpeellisia toimenpiteitä ottaen huomioon 
vuoden 1998 sopimuksen osapuolten velvollisuudet. Ennen tätä sekako­
mitea voi pyytää lausuntoa vuoden 1998 sopimuksella perustetuilta ins­
tituutioilta. 

5. Tätä artiklaa sovellettaessa ensimmäisellä voimassaolojaksolla tar­
koitetaan ajanjaksoa, joka päättyy neljän vuoden kuluttua siirtymäkau­
den päättymisestä. Jos tietyn voimassaolojakson puitteissa tehty päätös 
on syntynyt Pohjois-Irlannin edustajakokouksen läsnä olleiden ja äänes­
täneiden jäsenten enemmistöllä, seuraavalla voimassaolojaksolla tarkoi­
tetaan tätä ajanjaksoa seuraavaa neljän vuoden ajanjaksoa, niin kauan 
kuin 5–10 artiklan soveltamista jatketaan. Jos tietyn voimassaolojakson 
puitteissa tehty päätös on saanut kahden suurimman yhteisön tuen, seu­
raavalla voimassaolojaksolla tarkoitetaan tätä ajanjaksoa seuraavaa kah­
deksan vuoden ajanjaksoa, niin kauan kuin 5–10 artiklan soveltamista 
jatketaan. 

6. Edellä olevaa 5 kohtaa sovellettaessa kahden suurimman yhteisön 
tuella tarkoitetaan 

a) läsnä olevien ja äänestävien edustajainkokouksen jäsenten enemmis­
töä, mukaan lukien läsnä olevien ja äänestävien unionistien ja na­
tionalistien enemmistö; tai 

(b) läsnä olevien ja äänestävien edustajainkokouksen jäsenten määräe­
nemmistöä (60 prosenttia), mukaan lukien vähintään 40 prosentin 
enemmistö sekä unionistien että nationalistien läsnä olevien ja ää­
nestävien jäsenten osalta. 

19 Artikla 

Liitteet 

Liitteet 1–7 ovat erottamaton osa tätä pöytäkirjaa. 

▼B
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LIITE 1 

2 ARTIKLAN 1 KOHDASSA TARKOITETUT UNIONIN OIKEUDEN 
SÄÄNNÖKSET 

— Neuvoston direktiivi 2004/113/EY, annettu 13 päivänä joulukuuta 2004, 
miesten ja naisten yhdenvertaisen kohtelun periaatteen täytäntöönpanosta ta­
varoiden ja palvelujen saatavuuden ja tarjonnan alalla ( 1 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2006/54/EY, annettu 5 päivänä 
heinäkuuta 2006, miesten ja naisten yhtäläisten mahdollisuuksien ja yhden­
vertaisen kohtelun periaatteen täytäntöönpanosta työhön ja ammattiin liitty­
vissä asioissa ( 2 ) 

— Neuvoston direktiivi 2000/43/EY, annettu 29 päivänä kesäkuuta 2000, ro­
dusta tai etnisestä alkuperästä riippumattoman yhdenvertaisen kohtelun peri­
aatteen täytäntöönpanosta ( 3 ) 

— Neuvoston direktiivi 2000/78/EY, annettu 27 päivänä marraskuuta 2000, yh­
denvertaista kohtelua työssä ja ammatissa koskevista yleisistä puitteista ( 4 ) 

— Europan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2010/41/EU annettu 7 päivänä 
heinäkuuta 2010, miesten ja naisten tasa-arvoisen kohtelun periaatteen sovel­
tamisesta itsenäisiin ammatinharjoittajiin sekä neuvoston direktiivin 
86/613/ETY kumoamisesta ( 5 ) 

— Neuvoston direktiivi 79/7/ETY, annettu 19 päivänä joulukuuta 1978, miesten 
ja naisten tasa-arvoisen kohtelun periaatteen asteittaisesta toteuttamisesta so­
siaaliturvaa koskevissa kysymyksissä ( 6 ) 

▼B 

( 1 ) EUVL L 373, 21.12.2004, s. 37. 
( 2 ) EUVL L 204, 26.7.2006, s. 23. 
( 3 ) EYVL L 180, 19.7.2000, s. 22. 
( 4 ) EYVL L 303, 2.12.2000, s. 16. 
( 5 ) EUVL L 180, 15.7.2010, s. 1. 
( 6 ) EYVL L 6, 10.1.1979, s. 24.
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LIITE 2 

5 ARTIKLAN 4 KOHDASSA TARKOITETUT UNIONIN OIKEUDEN 
SÄÄNNÖKSET 

1. Yleiset tullinäkökohdat ( 1 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 952/2013, annettu 
9 päivänä lokakuuta 2013, unionin tullikoodeksista ( 2 ) 

— Neuvoston asetus (EY) N:o 515/97, annettu 13 päivänä maaliskuuta 
1997, jäsenvaltioiden hallintoviranomaisten keskinäisestä avunannosta 
sekä jäsenvaltioiden hallintoviranomaisten ja komission yhteistyöstä tulli- 
ja maatalousasioita koskevan lainsäädännön moitteettoman soveltamisen 
varmistamiseksi ( 3 ) 

— Neuvoston direktiivi 2010/24/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2010, 
keskinäisestä avunannosta veroihin, maksuihin ja muihin toimenpiteisiin 
liittyvien saatavien perinnässä ( 4 ) 

2. Unionin taloudellisten etujen suojaaminen 

Tässä jaksossa lueteltuja säädöksiä sovellettaessa tullimaksujen asianmukai­
nen kerääminen, jonka suorittaa Yhdistynyt kuningaskunta Pohjois-Irlannin 
osalta, katsotaan osaksi unionin taloudellisten etujen suojaamista. 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU, Euratom) N:o 883/2013, 
annettu 11 päivänä syyskuuta 2013, Euroopan petostentorjuntaviraston 
(OLAF) tutkimuksista sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 1073/1999 ja neuvoston asetuksen (Euratom) N:o 1074/1999 
kumoamisesta ( 5 ) 

— Neuvoston asetus (EY, Euratom) N:o 2988/95, annettu 18 päivänä jou­
lukuuta 1995, Euroopan yhteisöjen taloudellisten etujen suojaamisesta ( 6 ) 

3. Kauppatilastot 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 638/2004, annettu 
31 päivänä maaliskuuta 2004, jäsenvaltioiden välistä tavarakauppaa kos­
kevista yhteisön tilastoista ja neuvoston asetuksen (ETY) N:o 3330/91 
kumoamisesta ( 7 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 471/2009, annettu 
6 päivänä toukokuuta 2009, kolmansien maiden kanssa käytävää ulko­
maankauppaa koskevista yhteisön tilastoista ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1172/95 kumoamisesta ( 8 ) 

4. Yleiset kauppaan liittyvät näkökohdat 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 978/2012, annettu 
25 päivänä lokakuuta 2012, yleisen tullietuusjärjestelmän soveltamisesta 
ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 732/2008 kumoamisesta ( 9 ) 

▼M1 
Rajoittamatta sitä, että GSP-järjestelmään oikeutetuille maille myönnettäviä 
tullietuuksia on unionin yleisen tullietuusjärjestelmän nojalla sovellettava 
Yhdistyneessä kuningaskunnassa Pohjois-Irlannin osalta, 

▼B 

( 1 ) Tämän liitteen otsikot ja alaotsikot ovat ainoastaan suuntaa-antavia. 
( 2 ) EUVL L 269, 10.10.2013, s. 1. 
( 3 ) EYVL L 82, 22.3.1997, s. 1. 
( 4 ) EUVL L 84, 31.3.2010, s. 1. 
( 5 ) EUVL L 248, 18.9.2013, s. 1. 
( 6 ) EYVL L 312, 23.12.1995, s. 1. 
( 7 ) EUVL L 102, 7.4.2004, s. 1. 
( 8 ) EUVL L 152, 16.6.2009, s. 23. 
( 9 ) EUVL L 303, 31.10.2012, s. 1.
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— asetuksen (EU) N:o 978/2012 9 artiklan 1 kohdan c alakohdan ii ala­
kohdassa ja VI luvussa [Suoja- ja valvontatoimenpiteitä koskevat sään­
nökset] olevia viittauksia ”jäsenvaltioihin” ei pidetä viittauksina Yhdis­
tyneeseen kuningaskuntaan Pohjois-Irlannin osalta; 

— asetuksen (EU) N:o 978/2012 2 artiklan k alakohdassa ja VI luvussa 
[Suoja- ja valvontatoimenpiteitä koskevat säännökset] olevia viittauksia 
”unionin markkinoihin” ei pidetä viittauksina Yhdistyneen kuningaskun­
nan markkinoihin Pohjois-Irlannin osalta; ja 

— asetuksessa (EU) N:o 978/2012 olevia viittauksia ”unionin tuottajiin” ja 
”unionin tuotannonaloihin” ei pidetä viittauksina Yhdistyneen kuningas­
kunnan tuottajiin tai tuotannonaloihin Pohjois-Irlannin osalta. 

▼B 
— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2015/479, annettu 11 päi­

vänä maaliskuuta 2015, yhteisen vientimenettelyn käyttöönotosta ( 10 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2015/936, annettu 9 päi­
vänä kesäkuuta 2015, muiden kuin kahdenvälisten sopimusten, pöytäkir­
jojen tai muiden järjestelyjen taikka muiden unionin erityisten tuontime­
nettelyjen soveltamisalaan kuuluvien tiettyjen kolmansien maiden teks­
tiilituotteiden tuontiin sovellettavasta yhteisestä menettelystä ( 11 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/821, annettu 17 päi­
vänä toukokuuta 2017, unionin tuojiin, jotka tuovat konfliktialueilta ja 
korkean riskin alueilta peräisin olevia tinaa, tantaalia ja volframia, niiden 
malmeja sekä kultaa, sovellettavien toimitusketjun due diligence -velvoit­
teiden vahvistamisesta ( 12 ) 

— Neuvoston asetus (EY) N:o 1215/2009, annettu 30 päivänä marraskuuta 
2009, poikkeuksellisten kaupan toimenpiteiden käyttöönotosta Euroopan 
unionin vakautus- ja assosiaatioprosessiin osallistuville tai siihen yhtey­
dessä oleville maille ja alueille (Länsi-Balkan) ( 13 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/1566, annettu 
13 päivänä syyskuuta 2017, sellaisten Ukrainaa koskevien väliaikaisten 
yksipuolisten kauppatoimenpiteiden käyttöönotosta, joilla täydennetään 
assosiaatiosopimuksen mukaisia kauppamyönnytyksiä ( 14 ) 

— Velvoitteet, jotka johtuvat sellaisista kansainvälisistä sopimuksista, jotka 
unioni on tehnyt tai jotka jäsenvaltiot ovat tehneet sen puolesta tai jotka 
unioni ja jäsenvaltiot ovat tehneet yhdessä, siltä osin kuin ne koskevat 
unionin ja kolmansien maiden välistä tavarakauppaa 

5. Kaupan suojatoimet 

▼M1 
Rajoittamatta sitä, että unionin kaupan suojatoimet tulevat sovellettaviksi 
Yhdistyneessä kuningaskunnassa Pohjois-Irlannin osalta, asetuksessa (EU) 
2016/1036, asetuksessa (EU) 2016/1037, asetuksessa (EU) 2015/478 ja ase­
tuksessa (EU) 2015/755 olevia viittauksia ”jäsenvaltioihin” tai ”unioniin” ei 
pidetä viittauksina Yhdistyneeseen kuningaskuntaan Pohjois-Irlannin osalta. 
Lisäksi tuojat, jotka ovat maksaneet unionin polkumyynti- tai tasoitustullin 
Pohjois-Irlannissa tulliselvitetyistä tavaroista, voivat hakea tällaisten tullien 
palautusta vain asetuksen (EU) 2016/1036 11 artiklan 8 kohdan tai asetuksen 
(EU) 2016/1037 21 artiklan nojalla. 

▼M1 

( 10 ) EUVL L 83, 27.3.2015, s. 34. 
( 11 ) EUVL L 160, 25.6.2015, s. 1. 
( 12 ) EUVL L 130, 19.5.2017, s. 1. 
( 13 ) EUVL L 328, 15.12.2009, s. 1. 
( 14 ) EUVL L 254, 30.9.2017, s. 1.
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— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/1036, annettu 8 päi­
vänä kesäkuuta 2016, polkumyynnillä muista kuin Euroopan unionin 
jäsenvaltioista tapahtuvalta tuonnilta suojautumisesta ( 15 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/1037, annettu 8 päi­
vänä kesäkuuta 2016, muista kuin Euroopan unionin jäsenvaltioista ta­
pahtuvalta tuetulta tuonnilta suojautumisesta ( 16 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2015/478, annettu 11 päi­
vänä maaliskuuta 2015, tuontiin sovellettavasta yhteisestä järjestelmäs­
tä ( 17 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2015/755, annettu 29 päi­
vänä huhtikuuta 2015, tiettyjen kolmansien maiden tuontiin sovelletta­
vasta yhteisestä menettelystä ( 18 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2015/476, annettu 11 päi­
vänä maaliskuuta 2015, toimenpiteistä, joita unioni voi toteuttaa polku­
myyntitoimenpiteitä ja tukien vastaisia toimenpiteitä koskevan WTO:n 
riitojenratkaisuelimen hyväksymän raportin johdosta ( 19 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2015/477, annettu 11 päi­
vänä maaliskuuta 2015, toimenpiteistä, joita unioni voi toteuttaa polku­
myyntitoimenpiteiden tai tukien vastaisten toimenpiteiden ja suojatoimen­
piteiden yhteisvaikutuksen yhteydessä ( 20 ) 

6. Kahdenvälisiä suojatoimia koskevat asetukset 

▼M1 
Rajoittamatta sitä, että unionin kahdenvälisiä suojatoimia on sovellettava 
Yhdistyneessä kuningaskunnassa Pohjois-Irlannin osalta, jäljempänä luetel­
luissa asetuksissa olevia viittauksia ”jäsenvaltioihin” tai ”unioniin” ei pidetä 
viittauksina Yhdistyneeseen kuningaskuntaan Pohjois-Irlannin osalta. 

▼B 
— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 654/2014, annettu 

15 päivänä toukokuuta 2014, unionin oikeuksien harjoittamisesta kan­
sainvälisten kauppasääntöjen soveltamista ja täytäntöönpanoa varten ja 
yhteisön menettelyistä yhteisessä kauppapolitiikassa kansainvälisen kau­
pan säännöissä yhteisölle annettujen, erityisesti Maailman kauppajärjes­
tössä (WTO) käyttöön otettujen oikeuksien käyttämisen varmistamiseksi 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 3286/94 muuttamisesta ( 21 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2015/1145, annettu 8 päi­
vänä heinäkuuta 2015, Euroopan talousyhteisön ja Sveitsin valaliiton 
sopimuksessa määrätyistä suojatoimenpiteistä ( 22 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2015/475, annettu 11 päi­
vänä maaliskuuta 2015, Euroopan talousyhteisön ja Islannin tasavallan 
sopimuksessa määrätyistä suojatoimenpiteistä ( 23 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2015/938, annettu 9 päi­
vänä kesäkuuta 2015, Euroopan talousyhteisön ja Norjan kuningaskun­
nan välisessä sopimuksessa määrätyistä suojatoimenpiteistä ( 24 ) 

▼B 

( 15 ) EUVL L 176, 30.6.2016, s. 21. 
( 16 ) EUVL L 176, 30.6.2016, s. 55. 
( 17 ) EUVL L 83, 27.3.2015, s. 16. 
( 18 ) EUVL L 123, 19.5.2015, s. 33. 
( 19 ) EUVL L 83, 27.3.2015, s. 6. 
( 20 ) EUVL L 83, 27.3.2015, s. 11. 
( 21 ) EUVL L 189, 27.6.2014, s. 50. 
( 22 ) EUVL L 191, 17.7.2015, s. 1. 
( 23 ) EUVL L 83, 27.3.2015, s. 1. 
( 24 ) EUVL L 160, 25.6.2015, s. 57.
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— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 332/2014, annettu 
11 päivänä maaliskuuta 2014, tietyistä menettelyistä Euroopan yhteisöjen 
ja niiden jäsenvaltioiden sekä Serbian tasavallan välisen vakautus- ja 
assosiaatiosopimuksen soveltamiseksi ( 25 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2015/752, annettu 29 päi­
vänä huhtikuuta 2015, tietyistä menettelyistä Euroopan yhteisöjen ja nii­
den jäsenvaltioiden sekä Montenegron tasavallan välisen vakautus- ja 
assosiaatiosopimuksen soveltamiseksi ( 26 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 19/2013, annettu 
15 päivänä tammikuuta 2013, Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden 
sekä Kolumbian ja Perun välisen kauppasopimuksen kahdenvälisen suo­
jalausekkeen ja banaaneja koskevan vakautusmekanismin täytäntöönpa­
nosta ( 27 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 20/2013, annettu 
15 päivänä tammikuuta 2013, Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden 
sekä Keski-Amerikan välisestä assosiaatiosta tehdyn sopimuksen kahden­
välisen suojalausekkeen ja banaaneja koskevan vakautusmekanismin täy­
täntöönpanosta ( 28 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/400, annettu 9 päi­
vänä maaliskuuta 2016, Euroopan unionin, Euroopan atomienergiayhtei­
sön ja niiden jäsenvaltioiden sekä Moldovan tasavallan välisessä 
assosiaatiosopimuksessa vahvistettujen suojalausekkeen ja toimenpiteiden 
kiertämisen ehkäisymekanismin täytäntöönpanosta ( 29 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/401, annettu 9 päi­
vänä maaliskuuta 2016, Euroopan unionin, Euroopan atomienergiayhtei­
sön ja niiden jäsenvaltioiden sekä Georgian välisessä assosiaatiosopimuk­
sessa vahvistetun toimenpiteiden kiertämisen ehkäisemismekanismin täy­
täntöönpanosta ( 30 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2015/941, annettu 9 päi­
vänä kesäkuuta 2015, tietyistä menettelyistä Euroopan yhteisöjen ja nii­
den jäsenvaltioiden sekä entisen Jugoslavian tasavallan Makedonian vä­
lisen vakautus- ja assosiaatiosopimuksen soveltamiseksi ( 31 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2015/940, annettu 9 päi­
vänä kesäkuuta 2015, tietyistä menettelyistä Euroopan yhteisöjen ja nii­
den jäsenvaltioiden sekä Bosnia ja Hertsegovinan välisen vakautus- ja 
assosiaatiosopimuksen ja Euroopan yhteisön ja Bosnia ja Hertsegovinan 
välisen kauppaa ja kaupan liitännäistoimenpiteitä koskevan väliaikaisen 
sopimuksen soveltamiseksi ( 32 ) 

▼B 

( 25 ) EUVL L 103, 5.4.2014, s. 10. 
( 26 ) EUVL L 123, 19.5.2015, s. 16. 
( 27 ) EUVL L 17, 19.1.2013, s. 1. 
( 28 ) EUVL L 17, 19.1.2013, s. 13. 
( 29 ) EUVL L 77, 23.3.2016, s. 53. 
( 30 ) EUVL L 77, 23.3.2016, s. 62. 
( 31 ) EUVL L 160, 25.6.2015, s. 76. 
( 32 ) EUVL L 160, 25.6.2015, s. 69.
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— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2015/939, annettu 9 päi­
vänä kesäkuuta 2015, tietyistä menettelyistä Euroopan yhteisöjen ja nii­
den jäsenvaltioiden sekä Albanian tasavallan välisen vakautus- ja assosi­
aatiosopimuksen soveltamiseksi ( 33 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 511/2011, annettu 
11 päivänä toukokuuta 2011, Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden ja 
Korean tasavallan välisen vapaakauppasopimuksen kahdenvälisen suoja­
lausekkeen täytäntöönpanosta ( 34 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/355, annettu 15 päi­
vänä helmikuuta 2017, tietyistä Euroopan unionin ja Euroopan atomie­
nergiayhteisön sekä Kosovon ( 35 ) välisen vakautus- ja assosiaatiosopi­
muksen soveltamismenettelyistä ( 36 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/1076, annettu 8 päi­
vänä kesäkuuta 2016, talouskumppanuussopimukset vahvistavissa tai nii­
den vahvistamiseen johtavissa sopimuksissa määrättyjen järjestelyjen so­
veltamisesta Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren valtioiden ryhmän (AKT) 
tietyistä valtioista peräisin oleviin tuotteisiin ( 37 ) 

▼M1 
— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2019/287, annettu 13 päi­

vänä helmikuuta 2019, tiettyihin Euroopan unionin ja kolmansien maiden 
välisiin kauppasopimuksiin sisältyvien, etuuksien väliaikaisen peruuttami­
sen mahdollistavien kahdenvälisten suojalausekkeiden ja muiden meka­
nismien täytäntöönpanosta ( 38 ) 

▼B 
7. Muut 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 816/2006, annettu 
17 päivänä toukokuuta 2006, kansanterveysongelmista kärsiviin maihin 
vietävien lääkkeiden valmistusta koskevien patenttien pakkolisensoinnis­
ta ( 39 ) 

8. Tavarat – yleiset määräykset 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2015/1535, annettu 
9 päivänä syyskuuta 2015, teknisiä määräyksiä ja tietoyhteiskunnan pal­
veluja koskevia määräyksiä koskevien tietojen toimittamisessa noudatet­
tavasta menettelystä ( 40 ), pois lukien tietoyhteiskunnan palveluja koskevia 
määräyksiä koskevat säännökset 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1025/2012, annettu 
25 päivänä lokakuuta 2012, eurooppalaisesta standardoinnista, neuvoston 
direktiivien 89/686/ETY ja 93/15/ETY sekä Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivien 94/9/EY, 94/25/EY, 95/16/EY, 97/23/EY, 
98/34/EY, 2004/22/EY, 2007/23/EY, 2009/23/EY ja 2009/105/EY muut­
tamisesta ja neuvoston päätöksen 87/95/ETY ja Euroopan parlamentin ja 
neuvoston päätöksen N:o 1673/2006/EY kumoamisesta ( 41 ) 

▼B 

( 33 ) EUVL L 160, 25.6.2015, s. 62. 
( 34 ) EUVL L 145, 31.5.2011, s. 19. 
( 35 ) Tämä nimitys ei vaikuta asemaa koskeviin kantoihin, ja se on YK:n turvallisuusneu­

voston päätöslauselman 1244 (1999) ja Kansainvälisen tuomioistuimen Kosovon itse­
näisyysjulistuksesta antaman lausunnon mukainen. 

( 36 ) EUVL L 57, 3.3.2017, s. 59. 
( 37 ) EUVL L 185, 8.7.2016, s. 1. 
( 38 ) EUVL L 53, 22.2.2019, s. 1. 
( 39 ) EUVL L 157, 9.6.2006, s. 1. 
( 40 ) EUVL L 241, 17.9.2015, s. 1. 
( 41 ) EUVL L 316, 14.11.2012, s. 12.
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— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 765/2008, annettu 
9 päivänä heinäkuuta 2008, tuotteiden kaupan pitämiseen liittyvää akk­
reditointia ja markkinavalvontaa koskevista vaatimuksista ja neuvoston 
asetuksen (ETY) N:o 339/93 kumoamisesta ( 42 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös N:o 768/2008/EY, tehty 9 päi­
vänä heinäkuuta 2008, tuotteiden kaupan pitämiseen liittyvistä yhteisistä 
puitteista ja päätöksen 93/465/ETY kumoamisesta ( 43 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 764/2008, annettu 
9 päivänä heinäkuuta 2008, tiettyjen kansallisten teknisten määräysten 
soveltamista toisessa jäsenvaltiossa laillisesti kaupan pidettyihin tuottei­
siin koskevista menettelyistä sekä päätöksen N:o 3052/95/EY kumoami­
sesta ( 44 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2001/95/EY, annettu 3 päi­
vänä joulukuuta 2001, yleisestä tuoteturvallisuudesta ( 45 ) 

— Neuvoston asetus (EY) N:o 2679/98, annettu 7 päivänä joulukuuta 1998, 
sisämarkkinoiden toimivuudesta jäsenvaltioiden välisen tavaroiden va­
paan liikkuvuuden osalta ( 46 ) 

— Neuvoston direktiivi 85/374/ETY, annettu 25 päivänä heinäkuuta 1985, 
tuotevastuuta koskevien jäsenvaltioiden lakien, asetusten ja hallinnollis­
ten määräysten lähentämisestä ( 47 ) 

9. Moottoriajoneuvot, mukaan lukien maa- ja metsätaloustraktorit 

— Neuvoston direktiivi 70/157/ETY, annettu 6 päivänä helmikuuta 1970, 
moottoriajoneuvojen sallittua melutasoa ja pakojärjestelmää koskevan jä­
senvaltioiden lainsäädännön lähentämisestä ( 48 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 540/2014, annettu 
16 päivänä huhtikuuta 2014, moottoriajoneuvojen ja varaosaäänenvai­
mennusjärjestelmien melutasosta, direktiivin 2007/46/EY muuttamisesta 
ja direktiivin 70/157/ETY kumoamisesta ( 49 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2005/64/EY, annettu 26 päi­
vänä lokakuuta 2005, moottoriajoneuvojen tyyppihyväksynnästä niiden 
uudelleenkäytettävyyden, kierrätettävyyden ja hyödynnettävyyden osalta 
sekä neuvoston direktiivin 70/156/ETY muuttamisesta ( 50 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2006/40/EY, annettu 17 päi­
vänä toukokuuta 2006, moottoriajoneuvojen ilmastointijärjestelmien pääs­
töistä ja neuvoston direktiivin 70/156/ETY muuttamisesta ( 51 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 715/2007, annettu 
20 päivänä kesäkuuta 2007, moottoriajoneuvojen tyyppihyväksynnästä 
kevyiden henkilö- ja hyötyajoneuvojen päästöjen (Euro 5 ja Euro 6) 
osalta ja ajoneuvojen korjaamiseen ja huoltamiseen tarvittavien tietojen 
saatavuudesta ( 52 ) 

▼B 

( 42 ) EUVL L 218, 13.8.2008, s. 30. 
( 43 ) EUVL L 218, 13.8.2008, s. 82. 
( 44 ) EUVL L 218, 13.8.2008, s. 21. 
( 45 ) EYVL L 11, 15.1.2002, s. 4. 
( 46 ) EYVL L 337, 12.12.1998, s. 8. 
( 47 ) EYVL L 210, 7.8.1985, s. 29. 
( 48 ) EYVL L 42, 23.2.1970, s. 16. 
( 49 ) EUVL L 158, 27.5.2014, s. 131. 
( 50 ) EUVL L 310, 25.11.2005, s. 10. 
( 51 ) EUVL L 161, 14.6.2006, s. 12. 
( 52 ) EUVL L 171, 29.6.2007, s. 1.
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— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2007/46/EY, annettu 5 päi­
vänä syyskuuta 2007, puitteiden luomisesta moottoriajoneuvojen ja nii­
den perävaunujen sekä tällaisiin ajoneuvoihin tarkoitettujen järjestelmien, 
osien ja erillisten teknisten yksiköiden hyväksymiselle (puitedirektii­
vi) ( 53 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/858, annettu 30 päi­
vänä toukokuuta 2018, moottoriajoneuvojen ja niiden perävaunujen sekä 
tällaisiin ajoneuvoihin tarkoitettujen järjestelmien, komponenttien ja eril­
listen teknisten yksiköiden hyväksynnästä ja markkinavalvonnasta, ase­
tusten (EY) N:o 715/2007 ja (EY) N:o 595/2009 muuttamisesta sekä 
direktiivin 2007/46/EY kumoamisesta ( 54 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 78/2009, annettu 
14 päivänä tammikuuta 2009, jalankulkijoiden ja muiden loukkaantumi­
selle alttiiden tienkäyttäjien suojelun huomioon ottamisesta ajoneuvojen 
tyyppihyväksynnässä, direktiivin 2007/46/EY muuttamisesta ja direktii­
vien 2003/102/EY ja 2005/66/EY kumoamisesta ( 55 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 661/2009, annettu 
13 päivänä heinäkuuta 2009 moottoriajoneuvojen, niiden perävaunujen 
sekä niihin tarkoitettujen järjestelmien, osien ja erillisten teknisten yksi­
köiden yleiseen turvallisuuteen liittyvistä tyyppihyväksyntävaatimuksis­
ta ( 56 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 79/2009, annettu 
14 päivänä tammikuuta 2009, vetykäyttöisten moottoriajoneuvojen tyyp­
pihyväksynnästä ja direktiivin 2007/46/EY muuttamisesta ( 57 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 595/2009, annettu 
18 päivänä kesäkuuta 2009, moottoriajoneuvojen ja moottorien tyyppi­
hyväksynnästä raskaiden hyötyajoneuvojen päästöjen osalta (Euro VI) ja 
ajoneuvojen korjaamiseen ja huoltamiseen tarvittavien tietojen saatavuu­
desta ja asetuksen (EY) N:o 715/2007 ja direktiivin 2007/46/EY muut­
tamisesta sekä direktiivien 80/1269/ETY, 2005/55/EY ja 2005/78/EY 
kumoamisesta ( 58 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 168/2013, annettu 
15 päivänä tammikuuta 2013, kaksi- ja kolmipyöräisten ajoneuvojen ja 
nelipyörien hyväksynnästä ja markkinavalvonnasta ( 59 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2015/758, annettu 29 päi­
vänä huhtikuuta 2015, hätänumeroon 112 perustuvan ajoneuvoon asen­
nettavan eCall-järjestelmän käyttöönottoa koskevista tyyppihyväksyntä­
vaatimuksista ja direktiivin 2007/46/EY muuttamisesta ( 60 ) 

▼M1 __________ 

▼B 
— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 167/2013, annettu 

5 päivänä helmikuuta 2013, maa- ja metsätaloudessa käytettävien ajo­
neuvojen hyväksynnästä ja markkinavalvonnasta ( 61 ) 

▼B 

( 53 ) EUVL L 263, 9.10.2007, s. 1. 
( 54 ) EUVL L 151, 14.6.2018, s. 1. 
( 55 ) EUVL L 35, 4.2.2009, s. 1. 
( 56 ) EUVL L 200, 31.7.2009, s. 1. 
( 57 ) EUVL L 35, 4.2.2009, s. 32. 
( 58 ) EUVL L 188, 18.7.2009, s. 1. 
( 59 ) EUVL L 60, 2.3.2013, s. 52. 
( 60 ) EUVL L 123, 19.5.2015, s. 77. 
( 61 ) EUVL L 60, 2.3.2013, s. 1.
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10. Nostolaitteet ja mekaaniset käsittelylaitteet 

— Neuvoston direktiivi 73/361/ETY, annettu 19 päivänä marraskuuta 1973, 
vaijerien, ketjujen ja koukkujen varmentamista ja merkitsemistä koskevan 
jäsenvaltioiden lainsäädännön lähentämisestä ( 62 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/33/EU, annettu 26 päi­
vänä helmikuuta 2014, hissejä ja hissien turvakomponentteja koskevan 
jäsenvaltioiden lainsäädännön yhdenmukaistamisesta ( 63 ) 

11. Kaasulaitteet 

— Neuvoston direktiivi 92/42/ETY, annettu 21 päivänä toukokuuta 1992, 
uusien nestemäisiä tai kaasumaisia polttoaineita käyttävien kuumavesikat­
tiloiden hyötysuhdevaatimuksista ( 64 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/426, annettu 9 päi­
vänä maaliskuuta 2016, kaasumaisia polttoaineita polttavista laitteista ja 
direktiivin 2009/142/EY kumoamisesta ( 65 ) 

12. Paineastiat 

— Neuvoston direktiivi 75/324/ETY, annettu 20 päivänä toukokuuta 1975, 
aerosoleja koskevan jäsenvaltioiden lainsäädännön lähentämisestä ( 66 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2010/35/EU, annettu 16 päi­
vänä kesäkuuta 2010, kuljetettavista painelaitteista sekä neuvoston direk­
tiivien 76/767/ETY, 84/525/ETY, 84/526/ETY, 84/527/ETY ja 
1999/36/EY kumoamisesta ( 67 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/68/EU, annettu 15 päi­
vänä toukokuuta 2014, painelaitteiden asettamista saataville markkinoilla 
koskevan jäsenvaltioiden lainsäädännön yhdenmukaistamisesta ( 68 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/29/EU, annettu 26 päi­
vänä helmikuuta 2014, yksinkertaisten painesäiliöiden asettamista saa­
taville markkinoilla koskevan jäsenvaltioiden lainsäädännön yhdenmu­
kaistamisesta ( 69 ) 

13. Mittauslaitteet 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/34/EY, annettu 23 päi­
vänä huhtikuuta 2009, mittauslaitteita ja metrologisia tarkastusmenetel­
miä koskevista yleisistä säännöksistä ( 70 ) 

— Neuvoston direktiivi 75/107/ETY, annettu 19 päivänä joulukuuta 1974, 
mitta-astioina käytettäviä pulloja koskevan jäsenvaltioiden lainsäädännön 
lähentämisestä ( 71 ) 

— Neuvoston direktiivi 76/211/ETY, annettu 20 päivänä tammikuuta 1976, 
tiettyjen tuotteiden pakkaamista valmispakkauksiin painon tai tilavuuden 
mukaan tapahtuvaa täyttöä koskevan jäsenvaltioiden lainsäädännön lä­
hentämisestä ( 72 ) 

— Neuvoston direktiivi 80/181/ETY, annettu 20 päivänä joulukuuta 1979, 
mittayksikköjä koskevan jäsenvaltioiden lainsäädännön lähentämisestä ja 
direktiivin 71/354/ETY kumoamisesta ( 73 ) 

▼B 

( 62 ) EYVL L 335, 5.12.1973, s. 51. 
( 63 ) EUVL L 96, 29.3.2014, s. 251. 
( 64 ) EYVL L 167, 22.6.1992, s. 17. 
( 65 ) EUVL L 81, 31.3.2016, s. 99. 
( 66 ) EYVL L 147, 9.6.1975, s. 40. 
( 67 ) EUVL L 165, 30.6.2010, s. 1. 
( 68 ) EUVL L 189, 27.6.2014, s. 164. 
( 69 ) EUVL L 96, 29.3.2014, s. 45. 
( 70 ) EUVL L 106, 28.4.2009, s. 7. 
( 71 ) EYVL L 42, 15.2.1975, s. 14. 
( 72 ) EYVL L 46, 21.2.1976, s. 1. 
( 73 ) EYVL L 39, 15.2.1980, s. 40.
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— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2007/45/EY, annettu 5 päi­
vänä syyskuuta 2007, valmiiksi pakattujen tuotteiden nimellismääristä 
sekä neuvoston direktiivien 75/106/ETY ja 80/232/ETY kumoamisesta 
ja neuvoston direktiivin 76/211/ETY muuttamisesta ( 74 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2011/17/EU, annettu 9 päi­
vänä maaliskuuta 2011, metrologiaa koskevien neuvoston direktiivien 
71/317/ETY, 71/347/ETY, 71/349/ETY, 74/148/ETY, 75/33/ETY, 
76/765/ETY, 76/766/ETY ja 86/217/ETY kumoamisesta ( 75 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/31/EU, annettu 26 päi­
vänä helmikuuta 2014, muiden kuin automaattisten vaakojen asettamista 
saataville markkinoilla koskevan jäsenvaltioiden lainsäädännön yhdenmu­
kaistamisesta ( 76 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/32/EU, annettu 26 päi­
vänä helmikuuta 2014, mittauslaitteiden asettamista saataville markki­
noilla koskevan jäsenvaltioiden lainsäädännön yhdenmukaistamisesta ( 77 ) 

14. Rakennustuotteet, koneet, köysiradat, henkilönsuojaimet 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 305/2011, annettu 
9 päivänä maaliskuuta 2011, rakennustuotteiden kaupan pitämistä koske­
vien ehtojen yhdenmukaistamisesta ja neuvoston direktiivin 89/106/ETY 
kumoamisesta ( 78 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/425, annettu 9 päi­
vänä maaliskuuta 2016, henkilönsuojaimista ja neuvoston direktiivin 
89/686/ETY kumoamisesta ( 79 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/424, annettu 9 päi­
vänä maaliskuuta 2016, köysiratalaitteistoista ja direktiivin 2000/9/EY 
kumoamisesta ( 80 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2006/42/EY, annettu 17 päi­
vänä toukokuuta 2006, koneista ja direktiivin 95/16/EY muuttamises­
ta ( 81 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/1628, annettu 
14 päivänä syyskuuta 2016, liikkuviin työkoneisiin tarkoitettujen poltto­
moottoreiden kaasu- ja hiukkaspäästöjen raja-arvoihin ja tyyppihyväksyn­
tään liittyvistä vaatimuksista, asetusten (EU) N:o 1024/2012 ja (EU) N:o 
167/2013 muuttamisesta ja direktiivin 97/68/EY muuttamisesta ja kumoa­
misesta ( 82 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2000/14/EY, annettu 8 päi­
vänä toukokuuta 2000, ulkona käytettävien laitteiden melupäästöjä ym­
päristöön koskevan jäsenvaltioiden lainsäädännön lähentämisestä ( 83 ) 

15. Sähkö- ja radiolaitteet 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/30/EU, annettu 26 päi­
vänä helmikuuta 2014, sähkömagneettista yhteensopivuutta koskevan jä­
senvaltioiden lainsäädännön yhdenmukaistamisesta ( 84 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/34/EU, annettu 26 päi­
vänä helmikuuta 2014, räjähdysvaarallisissa tiloissa käytettäviksi tarkoi­
tettuja laitteita ja suojajärjestelmiä koskevan jäsenvaltioiden lainsäädän­
nön yhdenmukaistamisesta ( 85 ) 

▼B 

( 74 ) EUVL L 247, 21.9.2007, s. 17. 
( 75 ) EUVL L 71, 18.3.2011, s. 1. 
( 76 ) EUVL L 96, 29.3.2014, s. 107. 
( 77 ) EUVL L 96, 29.3.2014, s. 149. 
( 78 ) EUVL L 88, 4.4.2011, s. 5. 
( 79 ) EUVL L 81, 31.3.2016, s. 51. 
( 80 ) EUVL L 81, 31.3.2016, s. 1. 
( 81 ) EUVL L 157, 9.6.2006, s. 24. 
( 82 ) EUVL L 252, 16.9.2016, s. 53. 
( 83 ) EYVL L 162, 3.7.2000, s. 1. 
( 84 ) EUVL L 96, 29.3.2014, s. 79. 
( 85 ) EUVL L 96, 29.3.2014, s. 309.
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— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/35/EU, annettu 26 päi­
vänä helmikuuta 2014, tietyllä jännitealueella toimivien sähkölaitteiden 
asettamista saataville markkinoilla koskevan jäsenvaltioiden lainsäädän­
nön yhdenmukaistamisesta ( 86 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/53/EU, annettu 16 päi­
vänä huhtikuuta 2014, radiolaitteiden asettamista saataville markkinoilla 
koskevan jäsenvaltioiden lainsäädännön yhdenmukaistamisesta ja direk­
tiivin 1999/5/EY kumoamisesta ( 87 ) 

16. Tekstiilit, jalkineet 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1007/2011, annettu 
27 päivänä syyskuuta 2011, tekstiilikuitujen nimityksistä ja niitä vastaa­
vista tekstiilituotteiden kuitukoostumuksen selosteista ja merkinnöistä 
sekä neuvoston direktiivin 73/44/ETY ja Euroopan parlamentin ja neu­
voston direktiivien 96/73/EY ja 2008/121/EY kumoamisesta ( 88 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 94/11/EY, annettu 23 päi­
vänä maaliskuuta 1994, kuluttajalle myytäväksi tarkoitettujen jalkineiden 
pääasiallisissa ainesosissa käytettäviä materiaaleja koskevia merkintöjä 
koskevien jäsenvaltioiden lakien, asetusten ja hallinnollisten määräysten 
lähentämisestä ( 89 ) 

17. Kosmetiikka, lelut 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1223/2009, annettu 
30 päivänä marraskuuta 2009, kosmeettisista valmisteista ( 90 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/48/EY, annettu 18 päi­
vänä kesäkuuta 2009, lelujen turvallisuudesta ( 91 ) 

18. Huviveneet 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2013/53/EU, annettu 20 päi­
vänä marraskuuta 2013, huviveneistä ja vesiskoottereista sekä direktiivin 
94/25/EY kumoamisesta ( 92 ) 

19. Räjähteet ja pyrotekniset tuotteet 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/28/EU, annettu 26 päi­
vänä helmikuuta 2014, siviilikäyttöön tarkoitettujen räjähdystarvikkeiden 
asettamista saataville markkinoilla ja valvontaa koskevan jäsenvaltioiden 
lainsäädännön yhdenmukaistamisesta ( 93 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2013/29/EU, annettu 12 päi­
vänä kesäkuuta 2013, pyroteknisten tuotteiden asettamista saataville 
markkinoilla koskevan jäsenvaltioiden lainsäädännön yhdenmukaistami­
sesta ( 94 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 98/2013, annettu 
15 päivänä tammikuuta 2013, räjähteiden lähtöaineiden markkinoille 
saattamisesta ja käytöstä ( 95 ) 

20. Lääkkeet 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 726/2004, annettu 
31 päivänä maaliskuuta 2004, ihmisille ja eläimille tarkoitettuja lääkkeitä 
koskevista yhteisön lupa- ja valvontamenettelyistä ja Euroopan lääkevi­
raston perustamisesta ( 96 ) 

▼B 

( 86 ) EUVL L 96, 29.3.2014, s. 357. 
( 87 ) EUVL L 153, 22.5.2014, s. 62. 
( 88 ) EUVL L 272, 18.10.2011, s. 1. 
( 89 ) EYVL L 100, 19.4.1994, s. 37. 
( 90 ) EUVL L 342, 22.12.2009, s. 59. 
( 91 ) EUVL L 170, 30.6.2009, s. 1. 
( 92 ) EUVL L 354, 28.12.2013, s. 90. 
( 93 ) EUVL L 96, 29.3.2014, s. 1. 
( 94 ) EUVL L 178, 28.6.2013, s. 27. 
( 95 ) EUVL L 39, 9.2.2013, s. 1. 
( 96 ) EUVL L 136, 30.4.2004, s. 1.
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Mainitun asetuksen 2 artiklan toisessa alakohdassa ja 48 artiklan toisessa 
alakohdassa olevat viittaukset yhteisöön eivät koske Yhdistynyttä kunin­
gaskuntaa Pohjois-Irlannin osalta. 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2001/83/EY, annettu 6 päi­
vänä marraskuuta 2001, ihmisille tarkoitettuja lääkkeitä koskevista yhtei­
sön säännöistä ( 97 ) 

Mainitun direktiivin 8 artiklan 2 kohdassa ja 16 b artiklan 1 kohdassa 
olevat viittaukset yhteisöön ja 104 artiklan 3 kohdan toisessa alakohdassa 
oleva viittaus unioniin eivät koske Yhdistynyttä kuningaskuntaa Pohjois- 
Irlannin osalta lukuun ottamatta lupia, jotka on myöntänyt Yhdistynyt 
kuningaskunta Pohjois-Irlannin osalta. 

Yhdistyneessä kuningaskunnassa Pohjois-Irlannin osalta myyntiluvan 
saanutta lääkettä ei katsota viitelääkkeeksi unionissa. 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1901/2006, annettu 
12 päivänä joulukuuta 2006, lastenlääkkeistä sekä asetuksen (ETY) N:o 
1768/92, direktiivin 2001/20/EY, direktiivin 2001/83/EY ja asetuksen 
(EY) N:o 726/2004 muuttamisesta ( 98 ), pois lukien 36 artikla 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 141/2000, annettu 
16 päivänä joulukuuta 1999, harvinaislääkkeistä ( 99 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1394/2007, annettu 
13 päivänä marraskuuta 2007, pitkälle kehitetyssä terapiassa käytettävistä 
lääkkeistä sekä direktiivin 2001/83/EY ja asetuksen (EY) N:o 726/2004 
muuttamisesta ( 100 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2001/82/EY, annettu 6 päi­
vänä marraskuuta 2001, eläinlääkkeitä koskevista yhteisön säännöis­
tä ( 101 ) 

Mainitun direktiivin 12 artiklan 2 kohdassa ja 74 artiklan toisessa koh­
dassa olevat viittaukset yhteisöön eivät koske Yhdistynyttä kuningaskun­
taa Pohjois-Irlannin osalta lukuun ottamatta lupia, jotka on myöntänyt 
Yhdistynyt kuningaskunta Pohjois-Irlannin osalta. 

Yhdistyneessä kuningaskunnassa Pohjois-Irlannin osalta luvan saanutta 
eläinlääkettä ei katsota viitelääkkeeksi unionissa. 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 470/2009, annettu 
6 päivänä toukokuuta 2009, yhteisön menettelyistä farmakologisesti vai­
kuttavien aineiden jäämien enimmäismäärien vahvistamiseksi eläimistä 
saatavissa elintarvikkeissa, neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2377/90 ku­
moamisesta sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2001/82/EY ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
726/2004 muuttamisesta ( 102 ) 

▼B 

( 97 ) EYVL L 311, 28.11.2001, s. 67. 
( 98 ) EUVL L 378, 27.12.2006, s. 1. 
( 99 ) EYVL L 18, 22.1.2000, s. 1. 
( 100 ) EUVL L 324, 10.12.2007, s. 121. 
( 101 ) EYVL L 311, 28.11.2001, s. 1. 
( 102 ) EUVL L 152, 16.6.2009, s. 11.
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— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2001/20/EY, annettu 4 päi­
vänä huhtikuuta 2001, hyvän kliinisen tutkimustavan noudattamista ih­
misille tarkoitettujen lääkkeiden kliinisissä tutkimuksissa koskevien jä­
senvaltioiden lakien, asetusten ja hallinnollisten määräysten lähentämises­
tä ( 103 ), 13 artikla 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 536/2014, annettu 
16 päivänä huhtikuuta 2014, ihmisille tarkoitettujen lääkkeiden kliinisistä 
lääketutkimuksista ja direktiivin 2001/20/EY kumoamisesta ( 104 ), IX luku 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/35/EY, annettu 23 päi­
vänä huhtikuuta 2009, lääkkeissä sallituista väriaineista ( 105 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/793, annettu 11 päi­
vänä toukokuuta 2016, tiettyjen keskeisten lääkkeiden Euroopan unionin 
markkinoille kulkeutumisen estämisestä ( 106 ) 

21. Lääkinnälliset laitteet 

— Neuvoston direktiivi 93/42/ETY, annettu 14 päivänä kesäkuuta 1993, 
lääkinnällisistä laitteista ( 107 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 98/79/EY, annettu 27 päi­
vänä lokakuuta 1998, in vitro-diagnostiikkaan tarkoitetuista lääkinnälli­
sistä laitteista ( 108 ) 

— Neuvoston direktiivi 90/385/ETY, annettu 20 päivänä kesäkuuta 1990, 
aktiivisia implantoitavia lääkinnällisiä laitteita koskevan jäsenvaltioiden 
lainsäädännön lähentämisestä ( 109 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/745, annettu 5 päi­
vänä huhtikuuta 2017, lääkinnällisistä laitteista, direktiivin 2001/83/EY, 
asetuksen (EY) N:o 178/2002 ja asetuksen (EY) N:o 1223/2009 muutta­
misesta sekä neuvoston direktiivien 90/385/ETY ja 93/42/ETY kumoa­
misesta ( 110 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/746, annettu 5 päi­
vänä huhtikuuta 2017, in vitro -diagnostiikkaan tarkoitetuista lääkinnäl­
lisistä laitteista sekä direktiivin 98/79/EY ja komission päätöksen 
2010/227/EU kumoamisesta ( 111 ) 

22. Ihmisestä peräisin olevat aineet 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2002/98/EY, annettu 27 päi­
vänä tammikuuta 2003, laatu- ja turvallisuusvaatimusten asettamisesta 
ihmisveren ja veren komponenttien keräämistä, tutkimista, käsittelyä, 
säilytystä ja jakelua varten sekä direktiivin 2001/83/EY muuttamises­
ta ( 112 ) 

▼B 

( 103 ) EYVL L 121, 1.5.2001, s. 34. 
( 104 ) EUVL L 158, 27.5.2014, s. 1. 
( 105 ) EUVL L 109, 30.4.2009, s. 10. 
( 106 ) EUVL L 135, 24.5.2016, s. 39. 
( 107 ) EYVL L 169, 12.7.1993, s. 1. 
( 108 ) EYVL L 331, 7.12.1998, s. 1. 
( 109 ) EYVL L 189, 20.7.1990, s. 17. 
( 110 ) EUVL L 117, 5.5.2017, s. 1. 
( 111 ) EUVL L 117, 5.5.2017, s. 176. 
( 112 ) EUVL L 33, 8.2.2003, s. 30.
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— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2004/23/EY, annettu 31 päi­
vänä maaliskuuta 2004, ihmiskudosten ja -solujen luovuttamista, hankin­
taa, testausta, käsittelyä, säilömistä, säilytystä ja jakelua koskevien laatu- 
ja turvallisuusvaatimusten vahvistamisesta ( 113 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2010/53/EU, annettu 7 päi­
vänä heinäkuuta 2010, elinsiirtoa varten tarkoitettujen ihmiselinten laatu- 
ja turvallisuusvaatimuksista ( 114 ) 

23. Kemikaalit ja vastaavat tuotteet 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 2003/2003, annettu 
13 päivänä lokakuuta 2003, lannoitteista ( 115 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2004/10/EY, annettu 11 päi­
vänä helmikuuta 2004, hyvän laboratoriokäytännön periaatteiden noudat­
tamista kemiallisten aineiden kokeissa ja periaatteiden noudattamisen to­
dentamista koskevien lakien, asetusten ja hallinnollisten määräysten lä­
hentämisestä ( 116 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2004/9/EY, annettu 11 päi­
vänä helmikuuta 2004, hyvän laboratoriokäytännön (GLP) tarkastami­
sesta ja todentamisesta ( 117 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2011/65/EU, annettu 8 päi­
vänä kesäkuuta 2011, tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoittami­
sesta sähkö- ja elektroniikkalaitteissa ( 118 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 648/2004, annettu 
31 päivänä maaliskuuta 2004, pesuaineista ( 119 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 850/2004, annettu 
29 päivänä huhtikuuta 2004, pysyvistä orgaanisista yhdisteistä sekä di­
rektiivin 79/117/ETY muuttamisesta ( 120 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 649/2012, annettu 
4 päivänä heinäkuuta 2012, vaarallisten kemikaalien viennistä ja tuonnis­
ta ( 121 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/852, annettu 17 päi­
vänä toukokuuta 2017, elohopeasta ja asetuksen (EY) N:o 1102/2008 
kumoamisesta ( 122 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2006/66/EY, annettu 6 päi­
vänä syyskuuta 2006, paristoista ja akuista sekä käytetyistä paristoista ja 
akuista ja direktiivin 91/157/ETY kumoamisesta ( 123 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1907/2006, annettu 
18 päivänä joulukuuta 2006, kemikaalien rekisteröinnistä, arvioinnista, 
lupamenettelyistä ja rajoituksista (REACH), Euroopan kemikaaliviraston 
perustamisesta, direktiivin 1999/45/EY muuttamisesta sekä neuvoston 
asetuksen (ETY) N:o 793/93, komission asetuksen (EY) N:o 1488/94, 
neuvoston direktiivin 76/769/ETY ja komission direktiivien 91/155/ETY, 
93/67/ETY, 93/105/EY ja 2000/21/EY kumoamisesta ( 124 ) 

▼B 

( 113 ) EUVL L 102, 7.4.2004, s. 48. 
( 114 ) EUVL L 207, 6.8.2010, s. 14. 
( 115 ) EUVL L 304, 21.11.2003, s. 1. 
( 116 ) EUVL L 50, 20.2.2004, s. 44. 
( 117 ) EUVL L 50, 20.2.2004, s. 28. 
( 118 ) EUVL L 174, 1.7.2011, s. 88. 
( 119 ) EUVL L 104, 8.4.2004, s. 1. 
( 120 ) EUVL L 158, 30.4.2004, s. 7. 
( 121 ) EUVL L 201, 27.7.2012, s. 60. 
( 122 ) EUVL L 137, 24.5.2017, s. 1. 
( 123 ) EUVL L 266, 26.9.2006, s. 1. 
( 124 ) EUVL L 396, 30.12.2006, s. 1.
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— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1272/2008, annettu 
16 päivänä joulukuuta 2008, aineiden ja seosten luokituksesta, merkin­
nöistä ja pakkaamisesta sekä direktiivien 67/548/ETY ja 1999/45/EY 
muuttamisesta ja kumoamisesta ja asetuksen (EY) N:o 1907/2006 muut­
tamisesta ( 125 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 273/2004, annettu 
11 päivänä helmikuuta 2004, huumausaineiden lähtöaineista ( 126 ) 

▼M1 
— Neuvoston asetus (EY) N:o 111/2005 unionin ja kolmansien maiden 

välisen huumausaineiden lähtöaineiden kaupan valvontaa koskevista 
säännöistä ( 127 ) 

▼B 
24. Torjunta-aineet, biosidivalmisteet 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1107/2009, annettu 
21 päivänä lokakuuta 2009, kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattami­
sesta sekä neuvoston direktiivien 79/117/ETY ja 91/414/ETY kumoami­
sesta ( 128 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 
23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien enimmäismääristä kas­
vi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä 
neuvoston direktiivin 91/414/ETY muuttamisesta ( 129 ) 

Mainitun asetuksen 43 artiklassa oleva viittaus jäsenvaltioihin ei koske 
Yhdistynyttä kuningaskuntaa Pohjois-Irlannin osalta. 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 528/2012, annettu 
22 päivänä toukokuuta 2012, biosidivalmisteiden asettamisesta saataville 
markkinoilla ja niiden käytöstä ( 130 ) 

Mainitun asetuksen 3 artiklan 3 kohdassa, 15 artiklan 1 kohdassa ja 
28 artiklan 4 kohdassa sekä 75 artiklan 1 kohdan g alakohdassa olevat 
viittaukset jäsenvaltioon eivät koske Yhdistynyttä kuningaskuntaa Poh­
jois-Irlannin osalta. 

25. Jätteet 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1013/2006, annettu 
14 päivänä kesäkuuta 2006, jätteiden siirrosta ( 131 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 94/62/EY, annettu 20 päi­
vänä joulukuuta 1994, pakkauksista ja pakkausjätteistä ( 132 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1257/2013, annettu 
20 päivänä marraskuuta 2013, aluskierrätyksestä sekä asetuksen (EY) 
N:o 1013/2006 ja direktiivin 2009/16/EY muuttamisesta ( 133 ) 

▼B 

( 125 ) EUVL L 353, 31.12.2008, s. 1. 
( 126 ) EUVL L 47, 18.2.2004, s. 1. 
( 127 ) EUVL L 22, 26.1.2005, s. 1. 
( 128 ) EUVL L 309, 24.11.2009, s. 1. 
( 129 ) EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1. 
( 130 ) EUVL L 167, 27.6.2012, s. 1. 
( 131 ) EUVL L 190, 12.7.2006, s. 1. 
( 132 ) EYVL L 365, 31.12.1994, s. 10. 
( 133 ) EUVL L 330, 10.12.2013, s. 1.
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— Neuvoston direktiivi 2006/117/Euratom, annettu 20 päivänä marraskuuta 
2006, radioaktiivisen jätteen ja käytetyn ydinpolttoaineen siirtojen val­
vonnasta ja tarkkailusta ( 134 ) 

▼M1 
— Tiettyjen muovituotteiden ympäristövaikutuksen vähentämisestä 5 päivänä 

kesäkuuta 2019 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
(EU) 2019/904 2–7 artikla, 14 artikla ja 17 artikla sekä liitteessä olevat 
A, B, C, D ja F osa ( 135 ) 

Sovellettaessa kyseisiä artikloja ja osia Yhdistyneeseen kuningaskuntaan 
ja Yhdistyneessä kuningaskunnassa Pohjois-Irlannin osalta 4 artiklan 1 
kohdan, 14 artiklan ja 17 artiklan 1 kohdan viittauksia ”3 päivään hei­
näkuuta 2021” pidetään viittauksina ”1 päivään tammikuuta 2022”. Ase­
tuksen 2, 3, 14 ja 17 artiklaa sekä liitteessä olevaa F osaa sovelletaan 
ainoastaan siltä osin kuin ne liittyvät 4–7 artiklaan. 

▼B 
26. Ympäristö, energiatehokkuus 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1143/2014, annettu 
22 päivänä lokakuuta 2014, haitallisten vieraslajien tuonnin ja leviämisen 
ennalta ehkäisemisestä ja hallinnasta ( 136 ) 

— Neuvoston asetus (EY) N:o 708/2007, annettu 11 päivänä kesäkuuta 
2007, tulokaslajien ja paikallisesti esiintymättömien lajien käytöstä vesi­
viljelyssä ( 137 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 66/2010, annettu 
25 päivänä marraskuuta 2009, EU-ympäristömerkistä ( 138 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 98/70/EY, annettu 13 päi­
vänä lokakuuta 1998, bensiinin ja dieselpolttoaineiden laadusta ja neu­
voston direktiivin 93/12/ETY muuttamisesta ( 139 ) 

— Neuvoston direktiivi (EU) 2015/652, annettu 20 päivänä huhtikuuta 
2015, bensiinin ja dieselpolttoaineiden laadusta annetun Euroopan parla­
mentin ja neuvoston direktiivin 98/70/EY mukaisista laskentamenetel­
mistä ja raportointivaatimuksista ( 140 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2004/42/EY, annettu 21 päi­
vänä huhtikuuta 2004, orgaanisten liuottimien käytöstä tietyissä maaleissa 
ja lakoissa sekä ajoneuvojen korjausmaalaustuotteissa aiheutuvien haih­
tuvien orgaanisten yhdisteiden päästöjen rajoittamisesta ja direktiivin 
1999/13/EY muuttamisesta ( 141 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 995/2010, annettu 
20 päivänä lokakuuta 2010, puutavaraa ja puutuotteita markkinoille saat­
tavien toimijoiden velvollisuuksien vahvistamisesta ( 142 ) 

— Neuvoston asetus (EY) N:o 2173/2005, annettu 20 päivänä joulukuuta 
2005, Euroopan yhteisöön suuntautuvaa puutavaran tuontia koskevan 
FLEGT-lupajärjestelmän perustamisesta ( 143 ) 

▼B 

( 134 ) EUVL L 337, 5.12.2006, s. 21. 
( 135 ) EUVL L 155, 12.6.2019, s. 1. 
( 136 ) EUVL L 317, 4.11.2014, s. 35. 
( 137 ) EUVL L 168, 28.6.2007, s. 1. 
( 138 ) EUVL L 27, 30.1.2010, s. 1. 
( 139 ) EYVL L 350, 28.12.1998, s. 58. 
( 140 ) EUVL L 107, 25.4.2015, s. 26. 
( 141 ) EUVL L 143, 30.4.2004, s. 87. 
( 142 ) EUVL L 295, 12.11.2010, s. 23. 
( 143 ) EUVL L 347, 30.12.2005, s. 1.
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— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 517/2014, annettu 
16 päivänä huhtikuuta 2014, fluoratuista kasvihuonekaasuista ja asetuk­
sen (EY) N:o 842/2006 kumoamisesta ( 144 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1005/2009, annettu 
16 päivänä syyskuuta 2009, otsonikerrosta heikentävistä aineista ( 145 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/852, annettu 17 päi­
vänä toukokuuta 2017, elohopeasta ja asetuksen (EY) N:o 1102/2008 
kumoamisesta ( 146 ) 

— Neuvoston asetus (EY) N:o 338/97, annettu 9 päivänä joulukuuta 1996, 
luonnonvaraisten eläinten ja kasvien suojelusta niiden kauppaa sääntele­
mällä ( 147 ) 

— Neuvoston asetus (ETY) N:o 3254/91, annettu 4 päivänä marraskuuta 
1991, ansarautojen käytön yhteisössä sekä yhteisöön tapahtuvan, turkis­
ten ja sellaisten maiden alkuperää olevien tietyistä villielämistä valmis­
tettujen tuotteiden tuonnin kieltämisestä, joissa käytetään pyynnissä an­
sarautoja tai kansainvälisten, kivutonta ansastusta koskevien standardien 
vastaisia menetelmiä ( 148 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1007/2009, annettu 
16 päivänä syyskuuta 2009, hyljetuotteiden kaupasta ( 149 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1523/2007, annettu 
11 päivänä joulukuuta 2007, kiellosta saattaa markkinoille sekä tuoda 
yhteisöön ja viedä yhteisöstä kissan ja koiran turkista ja tällaista turkista 
sisältäviä tuotteita ( 150 ) 

— Neuvoston direktiivi 83/129/ETY, annettu 28 päivänä maaliskuuta 1983, 
eräiden hylkeiden kuuttien nahkojen ja niistä valmistettujen tuotteiden 
tuonnista jäsenvaltioihin ( 151 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 106/2008, annettu 
15 päivänä tammikuuta 2008, toimistolaitteiden energiatehokkuutta osoit­
tavia merkintöjä koskevasta yhteisön ohjelmasta ( 152 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1222/2009, annettu 
25 päivänä marraskuuta 2009, renkaiden merkitsemisestä polttoainetalou­
dellisuuden ja muiden keskeisten ominaisuuksien osalta ( 153 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/125/EY, annettu 
21 päivänä lokakuuta 2009, energiaan liittyvien tuotteiden ekologiselle 
suunnittelulle asetettavien vaatimusten puitteista ( 154 ) 

▼B 

( 144 ) EUVL L 150, 20.5.2014, s. 195. 
( 145 ) EUVL L 286, 31.10.2009, s. 1. 
( 146 ) EUVL L 137, 24.5.2017, s. 1. 
( 147 ) EYVL L 61, 3.3.1997, s. 1. 
( 148 ) EYVL L 308, 9.11.1991, s. 1. 
( 149 ) EUVL L 286, 31.10.2009, s. 36. 
( 150 ) EUVL L 343, 27.12.2007, s. 1. 
( 151 ) EYVL L 91, 9.4.1983, s. 30. 
( 152 ) EUVL L 39, 13.2.2008, s. 1. 
( 153 ) EUVL L 342, 22.12.2009, s. 46. 
( 154 ) EUVL L 285, 31.10.2009, s. 10.
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— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/1369, annettu 4 päi­
vänä heinäkuuta 2017, energiamerkintää koskevien puitteiden vahvista­
misesta ja direktiivin 2010/30/EU kumoamisesta ( 155 ) 

27. Laivavarusteet 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/90/EU, annettu 23 päi­
vänä heinäkuuta 2014, laivavarusteista ja neuvoston direktiivin 96/98/EY 
kumoamisesta ( 156 ) 

28. Rautatieliikenne 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2016/797, annettu 
11 päivänä toukokuuta 2016, rautatiejärjestelmän yhteentoimivuudesta 
Euroopan unionissa ( 157 ), siltä osin kuin on kyse ehdoista ja teknisistä 
eritelmistä, jotka koskevat rautatietuotteiden markkinoille saattamista, 
käyttöönottoa ja vapaata liikkuvuutta 

29. Elintarvikkeet – yleinen 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 
28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä koskevista ylei­
sistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviran­
omaisen perustamisesta sekä elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä 
menettelyistä ( 158 ) 

Mainitun asetuksen 29 artiklan 1 kohdan toisessa alakohdassa oleva 
viittaus jäsenvaltioon ei koske Yhdistynyttä kuningaskuntaa Pohjois-Ir­
lannin osalta. 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1169/2011, annettu 
25 päivänä lokakuuta 2011, elintarviketietojen antamisesta kuluttajille, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusten (EY) N:o 1924/2006 ja 
(EY) N:o 1925/2006 muuttamisesta sekä komission direktiivin 
87/250/ETY, neuvoston direktiivin 90/496/ETY, komission direktiivin 
1999/10/EY, Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2000/13/EY, 
komission direktiivien 2002/67/EY ja 2008/5/EY sekä komission asetuk­
sen (EY) N:o 608/2004 kumoamisesta ( 159 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1924/2006, annettu 
20 päivänä joulukuuta 2006, elintarvikkeita koskevista ravitsemus- ja 
terveysväitteistä ( 160 ) 

▼M1 
— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2011/91/EU, annettu 13 päi­

vänä joulukuuta 2011, elintarvike-erän tunnistamismerkinnöistä ( 161 ) 

▼B 
30. Elintarvikkeet – hygienia 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 853/2004, annettu 
29 päivänä huhtikuuta 2004, eläinperäisiä elintarvikkeita koskevista eri­
tyisistä hygieniasäännöistä ( 162 ) 

▼B 

( 155 ) EUVL L 198, 28.7.2017, s. 1. 
( 156 ) EUVL L 257, 28.8.2014, s. 146. 
( 157 ) EUVL L 138, 26.5.2016, s. 44. 
( 158 ) EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1. 
( 159 ) EUVL L 304, 22.11.2011, s. 18. 
( 160 ) EUVL L 404, 30.12.2006, s. 9. 
( 161 ) EUVL L 334, 16.12.2011, s. 1. 
( 162 ) EUVL L 139, 30.4.2004, s. 55.
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— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 
29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta ( 163 ) 

— Neuvoston direktiivi 89/108/ETY, annettu 21 päivänä joulukuuta 1988, 
pakastettuja elintarvikkeita koskevan jäsenvaltioiden lainsäädännön lä­
hentämisestä ( 164 ) 

31. Elintarvikkeet – ainesosat, jäämät, jätetuotteet, kaupan pitämisen vaa­
timukset 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1331/2008, annettu 
16 päivänä joulukuuta 2008, elintarvikelisäaineiden, elintarvike-entsyy­
mien ja elintarvikearomien yhtenäisestä hyväksymismenettelystä ( 165 ) 

Mainitun asetuksen 3 artiklan 1 kohdassa oleva viittaus jäsenvaltioon ei 
koske Yhdistynyttä kuningaskuntaa Pohjois-Irlannin osalta. 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1332/2008, annettu 
16 päivänä joulukuuta 2008, elintarvike-entsyymeistä sekä neuvoston 
direktiivin 83/417/ETY, neuvoston asetuksen (EY) N:o 1493/1999, di­
rektiivin 2000/13/EY, neuvoston direktiivin 2001/112/EY ja asetuksen 
(EY) N:o 258/97 muuttamisesta ( 166 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1333/2008, annettu 
16 päivänä joulukuuta 2008, elintarvikelisäaineista ( 167 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1334/2008, annettu 
16 päivänä joulukuuta 2008, elintarvikkeissa käytettävistä aromeista ja 
tietyistä ainesosista, joilla on aromaattisia ominaisuuksia, sekä neuvoston 
asetuksen (ETY) N:o 1601/91, asetusten (EY) N:o 2232/96 ja (EY) N:o 
110/2008 sekä direktiivin 2000/13/EY muuttamisesta ( 168 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2002/46/EY, annettu 10 päi­
vänä kesäkuuta 2002, ravintolisiä koskevan jäsenvaltioiden lainsäädän­
nön lähentämisestä ( 169 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1925/2006, annettu 
20 päivänä joulukuuta 2006, vitamiinien, kivennäisaineiden ja eräiden 
muiden aineiden lisäämisestä elintarvikkeisiin ( 170 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 2065/2003, annettu 
10 päivänä marraskuuta 2003, elintarvikkeissa käytettävistä tai käytettä­
viksi tarkoitetuista savuaromeista ( 171 ) 

Mainitun asetuksen 7 artiklan 2 kohdassa oleva viittaus jäsenvaltioon ei 
koske Yhdistynyttä kuningaskuntaa Pohjois-Irlannin osalta. 

— Neuvoston asetus (ETY) N:o 315/93, annettu 8 päivänä helmikuuta 1993, 
elintarvikkeissa olevia vieraita aineita koskevista yhteisön menettelyis­
tä ( 172 ) 

▼B 

( 163 ) EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1. 
( 164 ) EYVL L 40, 11.2.1989, s. 34. 
( 165 ) EUVL L 354, 31.12.2008, s. 1. 
( 166 ) EUVL L 354, 31.12.2008, s. 7. 
( 167 ) EUVL L 354, 31.12.2008, s. 16. 
( 168 ) EUVL L 354, 31.12.2008, s. 34. 
( 169 ) EYVL L 183, 12.7.2002, s. 51. 
( 170 ) EUVL L 404, 30.12.2006, s. 26. 
( 171 ) EUVL L 309, 26.11.2003, s. 1. 
( 172 ) EYVL L 37, 13.2.1993, s. 1.
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— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2015/2283, annettu 
25 päivänä marraskuuta 2015, uuselintarvikkeista, Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1169/2011 muuttamisesta sekä Euroo­
pan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 258/97 ja komission 
asetuksen (EY) N:o 1852/2001 kumoamisesta ( 173 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 609/2013, annettu 
12 päivänä kesäkuuta 2013, imeväisille ja pikkulapsille tarkoitetuista 
ruoista, erityisiin lääkinnällisiin tarkoituksiin tarkoitetuista elintarvik­
keista ja painonhallintaan tarkoitetuista ruokavalionkorvikkeista ja neu­
voston direktiivin 92/52/ETY, komission direktiivien 96/8/EY, 
1999/21/EY, 2006/125/EY ja 2006/141/EY, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2009/39/EY sekä komission asetusten (EY) N:o 
41/2009 ja (EY) N:o 953/2009 kumoamisesta ( 174 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 1999/4/EY, annettu 22 päi­
vänä helmikuuta 1999, kahviuutteista ja sikuriuutteista ( 175 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2000/36/EY, annettu 23 päi­
vänä kesäkuuta 2000, elintarvikkeena käytettävistä kaakao- ja suklaatuot­
teista ( 176 ) 

— Neuvoston direktiivi 2001/110/EY, annettu 20 päivänä joulukuuta 2001, 
hunajasta ( 177 ) 

— Neuvoston direktiivi 2001/111/EY, annettu 20 päivänä joulukuuta 2001, 
tietyistä elintarvikkeina käytettävistä sokereista ( 178 ) 

— Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 543/2011, annettu 7 päivänä 
kesäkuuta 2011, neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 soveltamista 
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä hedelmä- ja vihannesalan sekä 
hedelmä- ja vihannesjalostealan osalta ( 179 ) 

— Komission asetus (EY) N:o 1295/2008, annettu 18 päivänä joulukuuta 
2008, kolmansista maista lähtöisin olevan humalan tuonnista ( 180 ) 

— Komission asetus (EY) N:o 1375/2007, annettu 23 päivänä marraskuuta 
2007, maissitärkkelyksen valmistuksen jätetuotteiden tuonnista Amerikan 
yhdysvalloista ( 181 ) 

— Neuvoston direktiivi 2001/112/EY, annettu 20 päivänä joulukuuta 2001, 
elintarvikkeena käytettävistä hedelmätäysmehuista ja tietyistä vastaavista 
valmisteista ( 182 ) 

— Neuvoston direktiivi 2001/113/EY, annettu 20 päivänä joulukuuta 2001, 
elintarvikkeina käytettävistä hedelmähilloista, hyytelöistä ja marmela­
deista sekä makeutetusta kastanjasoseesta ( 183 ) 

— Neuvoston direktiivi 2001/114/EY, annettu 20 päivänä joulukuuta 2001, 
tietyistä osittain tai kokonaan kuivatuista elintarvikkeena käytettävistä 
säilötyistä maidoista ( 184 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2015/2203, annettu 
25 päivänä marraskuuta 2015, elintarvikkeina käytettäviä kaseiineja ja 
kaseinaatteja koskevan jäsenvaltioiden lainsäädännön lähentämisestä ja 
neuvoston direktiivin 83/417/ETY kumoamisesta ( 185 ) 

▼B 

( 173 ) EUVL L 327, 11.12.2015, s. 1. 
( 174 ) EUVL L 181, 29.6.2013, s. 35. 
( 175 ) EYVL L 66, 13.3.1999, s. 26. 
( 176 ) EYVL L 197, 3.8.2000, s. 19. 
( 177 ) EYVL L 10, 12.1.2002, s. 47. 
( 178 ) EYVL L 10, 12.1.2002, s. 53. 
( 179 ) EUVL L 157, 15.6.2011, s. 1. 
( 180 ) EUVL L 340, 19.12.2008, s. 45. 
( 181 ) EUVL L 307, 24.11.2007, s. 5. 
( 182 ) EYVL L 10, 12.1.2002, s. 58. 
( 183 ) EYVL L 10, 12.1.2002, s. 67. 
( 184 ) EYVL L 15, 17.1.2002, s. 19. 
( 185 ) EUVL L 314, 1.12.2015, s. 1.
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— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1306/2013, annettu 
17 päivänä joulukuuta 2013, yhteisen maatalouspolitiikan rahoituksesta, 
hallinnoinnista ja seurannasta ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 352/78, 
(EY) N:o 165/94, (EY) N:o 2799/98, (EY) N:o 814/2000, (EY) N:o 
1290/2005 ja (EY) N:o 485/2008 kumoamisesta ( 186 ), V osaston IV luku 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1308/2013, annettu 
17 päivänä joulukuuta 2013, maataloustuotteiden yhteisestä markkinajär­
jestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 992/72, (ETY) N:o 234/79, 
(EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta ( 187 ), II osan 
II osaston I luvun 1 jakso 

32. Elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuva materiaali 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1935/2004, annettu 
27 päivänä lokakuuta 2004, elintarvikkeen kanssa kosketukseen joutu­
vista materiaaleista ja tarvikkeista ja direktiivien 80/509/ETY ja 
89/109/ETY kumoamisesta ( 188 ) 

Mainitun asetuksen 9 artiklan 1 kohdassa oleva viittaus jäsenvaltioon ei 
koske Yhdistynyttä kuningaskuntaa Pohjois-Irlannin osalta. 

— Neuvoston direktiivi 84/500/ETY, annettu 15 päivänä lokakuuta 1984, 
elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuvia keraamisia tarvikkeita kos­
kevan jäsenvaltioiden lainsäädännön lähentämisestä ( 189 ). 

33. Elintarvikkeet – muut 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 1999/2/EY, annettu 22 päi­
vänä helmikuuta 1999, ionisoivalla säteilyllä käsiteltyjä elintarvikkeita ja 
elintarvikkeiden ainesosia koskevan jäsenvaltioiden lainsäädännön lähen­
tämisestä ( 190 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 1999/3/EY, annettu 22 päi­
vänä helmikuuta 1999, ionisoivalla säteilyllä käsiteltyjä elintarvikkeita ja 
elintarvikkeiden ainesosia koskevan yhteisön luettelon vahvistamises­
ta ( 191 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/32/EY, annettu 23 päi­
vänä huhtikuuta 2009, elintarvikkeiden ja elintarvikkeiden ainesosien 
valmistamisessa käytettäviä uuttoliuottimia koskevan jäsenvaltioiden lain­
säädännön lähentämisestä ( 192 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/54/EY, annettu 18 päi­
vänä kesäkuuta 2009, luontaisten kivennäisvesien hyödyntämisestä ja 
markkinoille saattamisesta ( 193 ) 

— Neuvoston asetus (EY) N:o 834/2007, annettu 28 päivänä kesäkuuta 
2007, luonnonmukaisesta tuotannosta ja luonnonmukaisesti tuotettujen 
tuotteiden merkinnöistä sekä asetuksen (ETY) N:o 2092/91 kumoamises­
ta ( 194 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/848, annettu 30 päi­
vänä toukokuuta 2018, luonnonmukaisesta tuotannosta ja luonnonmukai­
sesti tuotettujen tuotteiden merkinnöistä ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
834/2007 kumoamisesta ( 195 ) 

▼B 

( 186 ) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 549. 
( 187 ) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671. 
( 188 ) EUVL L 338, 13.11.2004, s. 4. 
( 189 ) EYVL L 277, 20.10.1984, s. 12. 
( 190 ) EYVL L 66, 13.3.1999, s. 16. 
( 191 ) EYVL L 66, 13.3.1999, s. 24. 
( 192 ) EUVL L 141, 6.6.2009, s. 3. 
( 193 ) EUVL L 164, 26.6.2009, s. 45. 
( 194 ) EUVL L 189, 20.7.2007, s. 1. 
( 195 ) EUVL L 150, 14.6.2018, s. 1.
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— Neuvoston asetus (Euratom) 2016/52, annettu 15 päivänä tammikuuta 
2016, elintarvikkeiden ja rehujen radioaktiivisen saastumisen sallituista 
enimmäistasoista ydinonnettomuuden tai muun säteilyhätätilanteen jäl­
keen ja neuvoston asetuksen (Euratom) N:o 3954/87 sekä komission 
asetusten (Euratom) N:o 944/89 ja (Euratom) N:o 770/90 kumoamises­
ta ( 196 ) 

— Neuvoston asetus (EY) N:o 733/2008, annettu 15 päivänä heinäkuuta 
2008, kolmansista maista peräisin olevien maataloustuotteiden tuontiedel­
lytyksistä Tšernobylin ydinvoimalaonnettomuuden jälkeen ( 197 ) 

34. Rehu – tuotteet ja hygienia 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 767/2009, annettu 
13 päivänä heinäkuuta 2009, rehun markkinoille saattamisesta ja käytös­
tä, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1831/2003 
muuttamisesta sekä neuvoston direktiivin 79/373/ETY, komission direk­
tiivin 80/511/ETY, neuvoston direktiivien 82/471/ETY, 83/228/ETY, 
93/74/ETY, 93/113/EY ja 96/25/EY ja komission päätöksen 
2004/217/EY kumoamisesta ( 198 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2002/32/EY, annettu 7 päi­
vänä toukokuuta 2002, haitallisista aineista eläinten rehuissa ( 199 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1831/2003, annettu 
22 päivänä syyskuuta 2003, eläinten ruokinnassa käytettävistä lisäaineis­
ta ( 200 ) 

Mainitun asetuksen liitteessä II olevassa 6 kohdassa olevat viittaukset 
kansallisiin vertailulaboratorioihin eivät koske Yhdistynyttä kuningaskun­
taa Pohjois-Irlannin osalta. Tämä ei estä jäsenvaltiossa sijaitsevaa kansal­
lista vertailulaboratoriota täyttämästä kansallisen vertailulaboratorion teh­
täviä Pohjois-Irlannin osalta. Jäsenvaltion kansallinen vertailulaboratorio 
ei saa luovuttaa edelleen Pohjois-Irlannin toimivaltaisten viranomaisten ja 
kansallisen vertailulaboratorion välillä tätä tarkoitusta varten vaihdettavia 
tietoja ja aineistoja ilman kyseisten toimivaltaisten viranomaisten etukä­
teen antamaa suostumusta. 

— Neuvoston direktiivi 90/167/ETY, annettu 26 päivänä maaliskuuta 1990, 
lääkkeitä sisältävien rehujen valmistusta, markkinoille saattamista ja käyt­
töä koskevista vaatimuksista yhteisössä ( 201 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N: o 183/2005, annettu 
12 päivänä tammikuuta 2005, rehuhygieniaa koskevista vaatimuksis­
ta ( 202 ) 

35. Muuntogeeniset organismit 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1829/2003, annettu 
22 päivänä syyskuuta 2003, muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuis­
ta ( 203 ), pois lukien 32 artiklan toinen kohta 

Tämä ei estä jäsenvaltiossa sijaitsevaa kansallista vertailulaboratoriota 
täyttämästä kansallisen vertailulaboratorion tehtäviä Pohjois-Irlannin osal­
ta. Jäsenvaltion kansallinen vertailulaboratorio ei saa luovuttaa edelleen 
Pohjois-Irlannin toimivaltaisten viranomaisten ja kansallisen vertailulabo­
ratorion välillä tätä tarkoitusta varten vaihdettavia tietoja ja aineistoja 
ilman kyseisten toimivaltaisten viranomaisten etukäteen antamaa suostu­
musta. 

▼B 

( 196 ) EUVL L 13, 20.1.2016, s. 2. 
( 197 ) EUVL L 201, 30.7.2008, s. 1. 
( 198 ) EUVL L 229, 1.9.2009, s. 1. 
( 199 ) EYVL L 140, 30.5.2002, s. 10. 
( 200 ) EUVL L 268, 18.10.2003, s. 29. 
( 201 ) EYVL L 92, 7.4.1990, s. 42. 
( 202 ) EUVL L 35, 8.2.2005, s. 1. 
( 203 ) EUVL L 268, 18.10.2003, s. 1.
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Mainitun asetuksen 10 artiklan 1 kohdassa ja 22 artiklan 1 kohdassa 
olevat viittaukset jäsenvaltioon eivät koske Yhdistynyttä kuningaskuntaa 
Pohjois-Irlannin osalta. 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N: o 1830/2003, annettu 
22 päivänä syyskuuta 2003, muuntogeenisten organismien jäljitettävyy­
destä ja merkitsemisestä ja muuntogeenisistä organismeista valmistettujen 
elintarvikkeiden ja rehujen jäljitettävyydestä sekä direktiivin 2001/18/EY 
muuttamisesta ( 204 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1946/2003, annettu 
15 päivänä heinäkuuta 2003, muuntogeenisten organismien valtioiden 
rajat ylittävistä siirroista ( 205 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2001/18/EY, annettu 12 päi­
vänä maaliskuuta 2001, geneettisesti muunnettujen organismien tarkoi­
tuksellisesta levittämisestä ympäristöön ja neuvoston direktiivin 
90/220/ETY kumoamisesta ( 206 ), C osa 

36. Elävät eläimet, sukusolut ja alkiot ja eläinperäiset tuotteet 

Tässä kohdassa lueteltujen säädösten viittauksien kansallisiin vertailulabora­
torioihin ei katsota sisältävän viittausta Yhdistyneen kuningaskunnan vertai­
lulaboratorioon. Tämä ei estä jäsenvaltiossa sijaitsevaa kansallista vertailula­
boratoriota täyttämästä kansallisen vertailulaboratorion tehtäviä Pohjois-Irlan­
nin osalta. Jäsenvaltion kansallinen vertailulaboratorio ei saa luovuttaa edel­
leen Pohjois-Irlannin toimivaltaisten viranomaisten ja kansallisen vertailula­
boratorion välillä tätä tarkoitusta varten vaihdettavia tietoja ja aineistoja il­
man kyseisten toimivaltaisten viranomaisten etukäteen antamaa suostumusta. 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/429, annettu 9 päi­
vänä maaliskuuta 2016, tarttuvista eläintaudeista sekä tiettyjen eläinter­
veyttä koskevien säädösten muuttamisesta ja kumoamisesta ('eläinterve­
yssäännöstö') ( 207 ) 

— Neuvoston direktiivi 64/432/ETY, annettu 26 päivänä kesäkuuta 1964, 
eläinten terveyteen liittyvistä ongelmista yhteisön sisäisessä nautaeläinten 
ja sikojen kaupassa ( 208 ) 

— Neuvoston direktiivi 91/68/ETY, annettu 28 päivänä tammikuuta 1991, 
eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista yhteisön sisäisessä lampaiden 
ja vuohien kaupassa ( 209 ) 

— Neuvoston direktiivi 2009/156/EY, annettu 30 päivänä marraskuuta 
2009, eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista elävien hevoseläinten 
liikkuvuuden ja kolmansista maista tapahtuvan tuonnin osalta ( 210 ) 

— Neuvoston direktiivi 2009/158/EY, annettu 30 päivänä marraskuuta 
2009, eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista yhteisön sisäisessä sii­
pikarjan ja siitosmunien kaupassa ja tuonnissa kolmansista maista ( 211 ) 

— Neuvoston direktiivi 92/65/ETY, annettu 13 päivänä heinäkuuta 1992, 
eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista eläinten, siemennesteen, mu­
nasolujen ja alkioiden yhteisön sisäisessä kaupassa ja yhteisöön tuonnissa 
siltä osin, kuin niitä eivät koske direktiivin 90/425/ETY liitteessä A 
olevassa I jaksossa mainittujen erityisten yhteisön säädösten eläinten ter­
veyttä koskevat vaatimukset ( 212 ) 

— Neuvoston direktiivi 88/407/ETY, annettu 14 päivänä kesäkuuta 1988, 
eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista yhteisön sisäisessä naudansu­
kuisten kotieläinten siemennesteen kaupassa ja tuonnissa ( 213 ) 

▼B 

( 204 ) EUVL L 268, 18.10.2003, s. 24. 
( 205 ) EUVL L 287, 5.11.2003, s. 1. 
( 206 ) EYVL L 106, 17.4.2001, s. 1. 
( 207 ) EUVL L 84, 31.3.2016, s. 1. 
( 208 ) EYVL 121, 29.7.1964, s. 1977. 
( 209 ) EYVL L 46, 19.2.1991, s. 19. 
( 210 ) EUVL L 192, 23.7.2010, s. 1. 
( 211 ) EUVL L 343, 22.12.2009, s. 74. 
( 212 ) EYVL L 268, 14.9.1992, s. 54. 
( 213 ) EYVL L 194, 22.7.1988, s. 10.
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— Neuvoston direktiivi 89/556/ETY, annettu 25 päivänä syyskuuta 1989, 
eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista yhteisön sisäisessä naudansu­
kuisten kotieläinten alkioiden kaupassa ja tuonnissa kolmansista mais­
ta ( 214 ) 

— Neuvoston direktiivi 90/429/ETY, annettu 26 päivänä kesäkuuta 1990, 
eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista yhteisön sisäisessä siansukuis­
ten kotieläinten siemennesteen kaupassa ja tuonnissa ( 215 ) 

— Neuvoston direktiivi 92/118/ETY, annettu 17 päivänä joulukuuta 1992, 
eläinten terveyttä ja kansanterveyttä koskevista vaatimuksista sellaisten 
tuotteiden yhteisön sisäisessä kaupassa ja yhteisöön tuonnissa, joita eivät 
koske direktiivin 89/662/ETY ja, taudinaiheuttajien osalta, direktiivin 
90/425/ETY liitteessä A olevassa I luvussa mainittujen erityisten yhteisön 
säädösten kyseiset vaatimukset ( 216 ) 

— Neuvoston direktiivi 2006/88/EY, annettu 24 päivänä lokakuuta 2006, 
vesiviljelyeläimiin ja niistä saataviin tuotteisiin sovellettavista eläinten 
terveyttä koskevista vaatimuksista sekä vesieläinten tiettyjen tautien eh­
käisemisestä ja torjunnasta ( 217 ) 

— Neuvoston direktiivi 2004/68/EY, annettu 26 päivänä huhtikuuta 2004, 
eläinten terveyttä koskevista säännöistä tiettyjen elävien sorkka- ja kavio­
eläinten yhteisöön tuonnin ja yhteisön kautta kuljetuksen osalta, direktii­
vien 90/426/ETY ja 92/65/ETY muuttamisesta ja direktiivin 72/462/ETY 
kumoamisesta ( 218 ) 

— Neuvoston direktiivi 2002/99/EY, annettu 16 päivänä joulukuuta 2002, 
ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläinperäisten tuotteiden tuotantoon, jalos­
tukseen, jakeluun ja yhteisön alueelle tuomiseen liittyvistä eläinten ter­
veyttä koskevista säännöistä ( 219 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 576/2013, annettu 
12 päivänä kesäkuuta 2013, lemmikkieläinten muista kuin kaupallisista 
siirroista ja asetuksen (EY) N:o 998/2003 kumoamisesta ( 220 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1069/2009, annettu 
21 päivänä lokakuuta 2009, muiden kuin ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
eläimistä saatavien sivutuotteiden ja niistä johdettujen tuotteiden terveys­
säännöistä sekä asetuksen (EY) N:o 1774/2002 kumoamisesta (sivutuote­
asetus) ( 221 ) 

37. Eläintautien ja zoonoosien torjunta 

Tässä kohdassa lueteltujen säädösten viittauksien kansallisiin vertailulabora­
torioihin ei katsota sisältävän viittausta Yhdistyneen kuningaskunnan vertai­
lulaboratorioon. Tämä ei estä jäsenvaltiossa sijaitsevaa kansallista vertailula­
boratoriota täyttämästä kansallisen vertailulaboratorion tehtäviä Pohjois-Irlan­
nin osalta. Jäsenvaltion kansallinen vertailulaboratorio ei saa luovuttaa edel­
leen Pohjois-Irlannin toimivaltaisten viranomaisten ja kansallisen vertailula­
boratorion välillä tätä tarkoitusta varten vaihdettavia tietoja ja aineistoja il­
man kyseisten toimivaltaisten viranomaisten etukäteen antamaa suostumusta. 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 999/2001, annettu 
22 päivänä toukokuuta 2001, tiettyjen tarttuvien spongiformisten enkefa­
lopatioiden ehkäisyä, valvontaa ja hävittämistä koskevista säännöistä ( 222 ) 

▼B 

( 214 ) EYVL L 302, 19.10.1989, s. 1. 
( 215 ) EYVL L 224, 18.8.1990, s. 62. 
( 216 ) EYVL L 62, 15.3.1993, s. 49. 
( 217 ) EUVL L 328, 24.11.2006, s. 14. 
( 218 ) EUVL L 139, 30.4.2004, s. 321. 
( 219 ) EYVL L 18, 23.1.2003, s. 11. 
( 220 ) EUVL L 178, 28.6.2013, s. 1. 
( 221 ) EUVL L 300, 14.11.2009, s. 1. 
( 222 ) EYVL L 147, 31.5.2001, s. 1.
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— Neuvoston direktiivi 77/391/ETY, annettu 17 päivänä toukokuuta 1977, 
yhteisön toimenpiteistä nautakarjan luomistaudin, tuberkuloosin ja leu­
koosin hävittämiseksi ( 223 ) 

— Neuvoston direktiivi 78/52/ETY annettu 13 päivänä joulukuuta 1977 
nautojen luomistaudin, tuberkuloosin ja tarttuvan leukoosin nopeutetun 
hävittämisen kansallisia suunnitelmia koskevista yhteisön vaatimuksis­
ta ( 224 ) 

— Neuvoston direktiivi 2003/85/EY, annettu 29 päivänä syyskuuta 2003, 
yhteisön toimenpiteistä suu- ja sorkkataudin torjumiseksi, direktiivin 
85/511/ETY sekä päätösten 89/531/ETY ja 91/665/ETY kumoamisesta 
ja direktiivin 92/46/ETY muuttamisesta ( 225 ) 

— Neuvoston direktiivi 2005/94/EY, annettu 20 päivänä joulukuuta 2005, 
yhteisön toimenpiteistä lintuinfluenssan torjumiseksi ja direktiivin 
92/40/ETY kumoamisesta ( 226 ) 

— Neuvoston direktiivi 2001/89/EY, annettu 23 päivänä lokakuuta 2001, 
yhteisön toimenpiteistä klassisen sikaruton torjumiseksi ( 227 ) 

— Neuvoston direktiivi 92/35/ETY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1992, 
afrikkalaisen hevosruton valvontasäännöistä ja torjuntatoimenpiteistä ( 228 ) 

— Neuvoston direktiivi 2002/60/EY, annettu 27 päivänä kesäkuuta 2002, 
erityissäännöksistä afrikkalaisen sikaruton torjumiseksi ja direktiivin 
92/119/ETY muuttamisesta Teschenin taudin ja afrikkalaisen sikaruton 
osalta ( 229 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 2160/2003, annettu 
17 päivänä marraskuuta 2003, salmonellan ja muiden tiettyjen elintarvik­
keiden kautta tarttuvien tiettyjen zoonoosien aiheuttajien valvonnasta ( 230 ) 

— Neuvoston direktiivi 92/66/ETY, annettu 14 päivänä heinäkuuta 1992, 
yhteisön toimenpiteistä Newcastlen taudin torjumiseksi ( 231 ) 

— Neuvoston direktiivi 92/119/ETY, annettu 17 päivänä joulukuuta 1992, 
yhteisön yleisistä toimenpiteistä tiettyjen eläintautien torjumiseksi sekä 
swine vesicular -tautiin liittyvistä erityistoimenpiteistä ( 232 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2003/99/EY, annettu 17 päi­
vänä marraskuuta 2003, tiettyjen zoonoosien ja niiden aiheuttajien seu­
rannasta, neuvoston päätöksen 90/424/ETY muuttamisesta ja neuvoston 
direktiivin 92/117/ETY kumoamisesta ( 233 ) 

— Neuvoston direktiivi 2000/75/EY, annettu 20 päivänä marraskuuta 2000, 
lampaan bluetongue-taudin torjunta- ja hävittämistoimenpiteitä koskevista 
erityissäännöksistä ( 234 ) 

38. Eläinten tunnistaminen 

— Neuvoston asetus (EY) N:o 21/2004, annettu 17 päivänä joulukuuta 
2003, lammas- ja vuohieläinten tunnistus- ja rekisteröintijärjestelmän 
käyttöönottamisesta ja asetuksen (EY) N:o 1782/2003 ja direktiivien 
92/102/ETY ja 64/432/ETY muuttamisesta ( 235 ) 

▼B 

( 223 ) EYVL L 145, 13.6.1977, s. 44. 
( 224 ) EYVL L 15, 19.1.1978, s. 34. 
( 225 ) EUVL L 306, 22.11.2003, s. 1. 
( 226 ) EUVL L 10, 14.1.2006, s. 16. 
( 227 ) EYVL L 316, 1.12.2001, s. 5. 
( 228 ) EYVL L 157, 10.6.1992, s. 19. 
( 229 ) EYVL L 192, 20.7.2002, s. 27. 
( 230 ) EUVL L 325, 12.12.2003, s. 1. 
( 231 ) EYVL L 260, 5.9.1992, s. 1. 
( 232 ) EYVL L 62, 15.3.1993, s. 69. 
( 233 ) EUVL L 325, 12.12.2003, s. 31. 
( 234 ) EYVL L 327, 22.12.2000, s. 74. 
( 235 ) EUVL L 5, 9.1.2004, s. 8.



 

02020W/PRO/01 — FI — 18.12.2020 — 001.001 — 42 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1760/2000, annettu 
17 päivänä heinäkuuta 2000, nautaeläinten tunnistus- ja rekisteröintijär­
jestelmän käyttöönottamisesta sekä naudanlihan ja naudanlihatuotteiden 
pakollisesta merkitsemisestä ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 820/97 
kumoamisesta ( 236 ) 

— Neuvoston direktiivi 2008/71/EY, annettu 15 päivänä heinäkuuta 2008, 
sikojen tunnistamisesta ja rekisteröinnistä ( 237 ) 

39. Eläinjalostus 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/1012, annettu 8 päi­
vänä kesäkuuta 2016, puhdasrotuisten jalostuseläinten, risteytettyjen ja­
lostussikojen ja niiden sukusolujen ja alkioiden jalostuksessa, kaupassa ja 
unioniin tulossa sovellettavista jalostus- ja polveutumisedellytyksistä ja 
asetuksen (EU) N:o 652/2014, neuvoston direktiivien 89/608/ETY ja 
90/425/ETY muuttamisesta sekä tiettyjen eläinjalostusta koskevien sää­
dösten kumoamisesta ('eläinjalostusasetus') ( 238 ), 37 artikla ja 64 artiklan 
3 kohta 

40. Eläinten hyvinvointi 

— Neuvoston asetus (EY) N:o 1/2005, tehty 22 päivänä joulukuuta 2004, 
eläinten suojelusta kuljetuksen ja siihen liittyvien toimenpiteiden aikana 
sekä direktiivien 64/432/ETY ja 93/119/EY ja asetuksen (EY) N:o 
1255/97 muuttamisesta ( 239 ) 

— Neuvoston asetus (EY) N:o 1099/2009, annettu 24 päivänä syyskuuta 
2009, eläinten suojelusta lopetuksen yhteydessä ( 240 ) 

41. Kasvien terveys 

— Neuvoston direktiivi 2000/29/EY, annettu 8 päivänä toukokuuta 2000, 
kasveille ja kasvituotteille haitallisten organismien yhteisöön kulkeutumi­
sen ja siellä leviämisen estämiseen liittyvistä suojatoimenpiteistä ( 241 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/2031, annettu 
26 päivänä lokakuuta 2016, kasvintuhoojien vastaisista suojatoimenpi­
teistä, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusten (EU) N:o 228/2013, 
(EU) N:o 652/2014 ja (EU) N:o 1143/2014 muuttamisesta sekä neuvos­
ton direktiivien 69/464/ETY, 74/647/ETY, 93/85/ETY, 98/57/EY, 
2000/29/EY, 2006/91/EY ja 2007/33/EY kumoamisesta ( 242 ) 

42. Kasvien lisäysaineisto 

— Neuvoston direktiivi 66/402/ETY, annettu 14 päivänä kesäkuuta 1966, 
viljakasvien siementen pitämisestä kaupan ( 243 ) 

— Neuvoston direktiivi 68/193/ETY, annettu 9 päivänä huhtikuuta 1968, 
viiniköynnöksen kasvullisen lisäysaineiston pitämisestä kaupan ( 244 ) 

— Neuvoston direktiivi 1999/105/EY, annettu 22 päivänä joulukuuta 1999, 
metsänviljelyaineiston pitämisestä kaupan ( 245 ) 

— Neuvoston direktiivi 2002/53/EY, annettu 13 päivänä kesäkuuta 2002, 
viljelykasvilajien yleisestä lajikeluettelosta ( 246 ) 

▼B 

( 236 ) EYVL L 204, 11.8.2000, s. 1. 
( 237 ) EUVL L 213, 8.8.2008, s. 31. 
( 238 ) EUVL L 171, 29.6.2016, s. 66. 
( 239 ) EUVL L 3, 5.1.2005, s. 1. 
( 240 ) EUVL L 303, 18.11.2009, s. 1. 
( 241 ) EYVL L 169, 10.7.2000, s. 1. 
( 242 ) EUVL L 317, 23.11.2016, s. 4. 
( 243 ) EYVL 125, 11.7.1966, s. 2309. 
( 244 ) EYVL L 93, 17.4.1968, s. 15. 
( 245 ) EYVL L 11, 15.1.2000, s. 17. 
( 246 ) EYVL L 193, 20.7.2002, s. 1.
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— Neuvoston direktiivi 2002/54/EY, annettu 13 päivänä kesäkuuta 2002, 
juurikkaiden siementen pitämisestä kaupan ( 247 ) 

— Neuvoston direktiivi 2002/55/EY, annettu 13 päivänä kesäkuuta 2002, 
vihannesten siementen pitämisestä kaupan ( 248 ) 

— Neuvoston direktiivi 2002/56/EY, annettu 13 päivänä kesäkuuta 2002, 
siemenperunoiden pitämisestä kaupan ( 249 ) 

— Neuvoston direktiivi 2002/57/EY, annettu 13 päivänä kesäkuuta 2002, 
öljy- ja kuitukasvien siementen pitämisestä kaupan ( 250 ) 

— Neuvoston direktiivi 2008/90/EY, annettu 29 päivänä syyskuuta 2008, 
hedelmäntuotantoon tarkoitettujen hedelmäkasvien ja niiden lisäysaineis­
ton pitämisestä kaupan ( 251 ) 

▼M1 
— Neuvoston direktiivi 66/401/ETY, annettu 14 päivänä kesäkuuta 1966, 

rehukasvien siementen pitämisestä kaupan ( 252 ) 

— Neuvoston direktiivi 98/56/EY, annettu 20 päivänä heinäkuuta 1998, 
koristekasvien lisäysaineiston pitämisestä kaupan ( 253 ) 

— Neuvoston direktiivi 2008/72/EY, annettu 15 päivänä heinäkuuta 2008, 
vihannesten lisäys- ja taimiaineiston, lukuun ottamatta siemeniä, pitämi­
sestä kaupan ( 254 ) 

▼B 
43. Virallinen valvonta, eläinlääkärintarkastukset 

Tässä kohdassa lueteltujen säädösten viittauksien kansallisiin vertailulabora­
torioihin ei katsota sisältävän viittausta Yhdistyneen kuningaskunnan vertai­
lulaboratorioon. Tämä ei estä jäsenvaltiossa sijaitsevaa kansallista vertailula­
boratoriota täyttämästä kansallisen vertailulaboratorion tehtäviä Pohjois-Irlan­
nin osalta. Jäsenvaltion kansallinen vertailulaboratorio ei saa luovuttaa edel­
leen Pohjois-Irlannin toimivaltaisten viranomaisten ja kansallisen vertailula­
boratorion välillä tätä tarkoitusta varten vaihdettavia tietoja ja aineistoja il­
man kyseisten toimivaltaisten viranomaisten etukäteen antamaa suostumusta. 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/625, annettu 15 päi­
vänä maaliskuuta 2017, virallisesta valvonnasta ja muista virallisista toi­
mista, jotka suoritetaan elintarvike- ja rehulainsäädännön ja eläinten ter­
veyttä ja hyvinvointia, kasvien terveyttä ja kasvinsuojeluaineita koske­
vien sääntöjen soveltamisen varmistamiseksi, sekä Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetusten (EY) N:o 999/2001, (EY) N:o 396/2005, (EY) 
N:o 1069/2009, (EY) N:o 1107/2009, (EU) N:o 1151/2012, (EU) N:o 
652/2014, (EU) 2016/429 ja (EU) 2016/2031, neuvoston asetusten (EY) 
N:o 1/2005 ja (EY) N:o 1099/2009 ja neuvoston direktiivien 98/58/EY, 
1999/74/EY, 2007/43/EY, 2008/119/EY ja 2008/120/EY muuttamisesta 
ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusten (EY) N:o 854/2004 ja 
(EY) N:o 882/2004, neuvoston direktiivien 89/608/ETY, 89/662/ETY, 
90/425/ETY, 91/496/ETY, 96/23/EY, 96/93/EY ja 97/78/EY ja neuvos­
ton päätöksen 92/438/ETY kumoamisesta (virallista valvontaa koskeva 
asetus) ( 255 ) 

▼B 

( 247 ) EYVL L 193, 20.7.2002, s. 12. 
( 248 ) EYVL L 193, 20.7.2002, s. 33. 
( 249 ) EYVL L 193, 20.7.2002, s. 60. 
( 250 ) EYVL L 193, 20.7.2002, s. 74. 
( 251 ) EUVL L 267, 8.10.2008, s. 8. 
( 252 ) EUVL L 125, 11.7.1966, s. 2298. 
( 253 ) EYVL L 226, 13.8.1998, s. 16. 
( 254 ) EUVL L 205, 1.8.2008, s. 28. 
( 255 ) EUVL L 95, 7.4.2017, s. 1.
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— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 882/2004, annettu 
29 päivänä huhtikuuta 2004, rehu- ja elintarvikelainsäädännön sekä eläin­
ten terveyttä ja hyvinvointia koskevien sääntöjen mukaisuuden varmista­
miseksi suoritetusta virallisesta valvonnasta ( 256 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 854/2004, annettu 
29 päivänä huhtikuuta 2004, ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläinperäisten 
tuotteiden virallisen valvonnan järjestämistä koskevista erityissäännöis­
tä ( 257 ) 

— Neuvoston direktiivi 91/496/ETY, annettu 15 päivänä heinäkuuta 1991, 
kolmansista maista yhteisöön tuotavien eläinten eläinlääkintätarkastusten 
järjestämistä koskevista periaatteista ja direktiivien 89/662/ETY, 
90/425/ETY ja 90/675/ETY muuttamisesta ( 258 ) 

— Neuvoston direktiivi 97/78/EY, annettu 18 päivänä joulukuuta 1997, 
kolmansista maista yhteisöön tuotavien tuotteiden eläinlääkinnällisten tar­
kastusten järjestämistä koskevista periaatteista ( 259 ) 

— Neuvoston direktiivi 90/425/ETY, annettu 26 päivänä kesäkuuta 1990, 
eläinlääkärin- ja kotieläinjalostustarkastuksista yhteisön sisäisessä tietty­
jen elävien eläinten ja tuotteiden kaupassa ( 260 ) 

— Neuvoston direktiivi 89/662/ETY, annettu 11 päivänä joulukuuta 1989, 
eläinlääkärintarkastuksista yhteisön sisäisessä kaupassa sisämarkkinoiden 
toteuttamista varten ( 261 ) 

44. Terveys ja kasvinsuojelu – muut 

— Neuvoston direktiivi 96/22/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, 
tiettyjen hormonaalista tai tyrostaattista vaikutusta omaavien aineiden ja 
beta-agonistien käytön kieltämisestä kotieläintuotannossa ja direktiivien 
81/602/ETY, 88/146/ETY ja 88/299/ETY kumoamisesta ( 262 ) 

— Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, 
elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien tiettyjen aineiden 
ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktii­
vien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä päätösten 89/187/ETY ja 
91/664/ETY kumoamisesta ( 263 ) 

45. Teollis- ja tekijänoikeudet 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 110/2008, annettu 
15 päivänä tammikuuta 2008, tislattujen alkoholijuomien määritelmistä, 
kuvauksesta, esittelystä, merkinnöistä ja maantieteellisten merkintöjen 
suojaamisesta sekä neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1576/89 kumoami­
sesta ( 264 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1151/2012, annettu 
21 päivänä marraskuuta 2012, maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden 
laatujärjestelmistä ( 265 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 251/2014, annettu 
26 päivänä helmikuuta 2014, maustettujen viinituotteiden määritelmästä, 
kuvauksesta, esittelystä, merkinnöistä ja maantieteellisten merkintöjen 
suojasta sekä neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1601/91 kumoamises­
ta ( 266 ) 

▼B 

( 256 ) EUVL L 165, 30.4.2004, s. 1. 
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— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1308/2013, annettu 
17 päivänä joulukuuta 2013, maataloustuotteiden yhteisestä markkinajär­
jestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 992/72, (ETY) N:o 234/79, 
(EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta ( 267 ), II osan 
II osaston I luvun 2 ja 3 jakso 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 608/2013, annettu 
12 päivänä kesäkuuta 2013, teollis- ja tekijänoikeuksien tullivalvonnasta 
ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1383/2003 kumoamisesta ( 268 ) 

46. Kalastus ja vesiviljely 

— Komission asetus (ETY) N:o 3703/85, annettu 23 päivänä joulukuuta 
1985, yksityiskohtaisista säännöistä tiettyjen tuoreiden tai jäähdytettyjen 
kalojen kaupan pitämistä koskevien yhteisten vaatimusten soveltamises­
ta ( 269 ) 

— Neuvoston asetus (ETY) N:o 2136/89, annettu 21 päivänä kesäkuuta 
1989, ilmaisulla sardiinisäilykkeiden kaupan pitämistä koskevista yhtei­
sistä vaatimuksista sekä sardiinisäilykkeiden ja säilöttyjen sardiinityyp­
pisten tuotteiden kauppanimityksistä ( 270 ) 

— Neuvoston asetus (ETY) N:o 1536/92, annettu 9 päivänä kesäkuuta 1992, 
tonnikala- ja sardasäilykkeiden kaupan pitämistä koskevista yhteisistä 
vaatimuksista ( 271 ) 

— Neuvoston asetus (EY) N:o 2406/96, annettu 26 päivänä marraskuuta 
1996, tiettyjen kalastustuotteiden kaupan pitämistä koskevien yhteisten 
vaatimusten vahvistamisesta ( 272 ) 

— Neuvoston asetus (EY) N:o 850/98, annettu 30 päivänä maaliskuuta 
1998, kalavarojen säilyttämisestä nuorten meren eliöiden suojelemiseksi 
toteutettavien teknisten toimenpiteiden avulla ( 273 ), siltä osin kuin on kyse 
meren eliöiden vähimmäiskokoja koskevista säännöksistä 

— Neuvoston asetus (EY) N:o 1224/2009, annettu 20 päivänä marraskuuta 
2009, yhteisön valvontajärjestelmästä, jonka tarkoituksena on varmistaa 
yhteisen kalastuspolitiikan sääntöjen noudattaminen, asetusten (EY) N:o 
847/96, (EY) N:o 2371/2002, (EY) N:o 811/2004, (EY) N:o 768/2005, 
(EY) N:o 2115/2005, (EY) N:o 2166/2005, (EY) N:o 388/2006, (EY) 
N:o 509/2007, (EY) N:o 676/2007, (EY) N:o 1098/2007, (EY) N:o 
1300/2008 ja (EY) N:o 1342/2008 muuttamisesta sekä asetusten (ETY) 
N:o 2847/93, (EY) N:o 1627/94 ja (EY) N:o 1966/2006 kumoamises­
ta ( 274 ), siltä osin kuin on kyse kaupan pitämisen vaatimuksia koskevista 
säännöksistä 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1379/2013, annettu 
11 päivänä joulukuuta 2013, kalastus- ja vesiviljelytuotealan yhteisestä 
markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (EY) N:o 1184/2006 ja (EY) 
N:o 1224/2009 muuttamisesta sekä neuvoston asetuksen (EY) N:o 
104/2000 kumoamisesta ( 275 ), siltä osin kuin on kyse kaupan pitämistä 
koskevista vaatimuksia ja kuluttajille tiedottamista koskevista säännök­
sistä 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1380/2013, annettu 
11 päivänä joulukuuta 2013, yhteisestä kalastuspolitiikasta, neuvoston 
asetusten (EY) N:o 1954/2003 ja (EY) N:o 1224/2009 muuttamisesta 
sekä neuvoston asetusten (EY) N:o 2371/2002 ja (EY) N:o 639/2004 
ja neuvoston päätöksen 2004/585/EY kumoamisesta ( 276 ), siltä osin 
kuin on kyse kalastus- ja vesiviljelytuotteiden kaupan pitämisen vaa­
timuksia koskevista säännöksistä 

▼B 

( 267 ) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671. 
( 268 ) EUVL L 181, 29.6.2013, s. 15. 
( 269 ) EYVL L 351, 28.12.1985, s. 63. 
( 270 ) EYVL L 212, 22.7.1989, s. 79. 
( 271 ) EYVL L 163, 17.6.1992, s. 1. 
( 272 ) EYVL L 334, 23.12.1996, s. 1. 
( 273 ) EYVL L 125, 27.4.1998, s. 1. 
( 274 ) EUVL L 343, 22.12.2009, s. 1. 
( 275 ) EUVL L 354, 28.12.2013, s. 1. 
( 276 ) EUVL L 354, 28.12.2013, s. 22.
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— Neuvoston asetus (EY) N:o 1005/2008, annettu 29 päivänä syyskuuta 
2008, laittoman, ilmoittamattoman ja sääntelemättömän kalastuksen eh­
käisemistä, estämistä ja poistamista koskevasta yhteisön järjestelmästä, 
asetusten (ETY) N:o 2874/93, (EY) N:o 1936/2001 ja (EY) N:o 
601/2004 muuttamisesta sekä asetusten (EY) N:o 1093/94 ja (EY) N:o 
1447/1999 kumoamisesta ( 277 ) 

— Neuvoston asetus (EY) N:o 1035/2001, annettu 22 päivänä toukokuuta 
2001, Dissostichus spp. -lajien saaliiden dokumentointijärjestelystä ( 278 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 640/2010, annettu 
7 päivänä heinäkuuta 2010, tonnikalaa (Thunnus thynnus) koskevasta 
saaliinkirjausohjelmasta ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1984/2003 
muuttamisesta ( 279 ) 

— Neuvoston asetus (EY) N:o 1100/2007, annettu 18 päivänä syyskuuta 
2007, Euroopan ankeriaskannan elvytystoimenpiteistä ( 280 ) 

47. Muut 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1308/2013, annettu 
17 päivänä joulukuuta 2013, maataloustuotteiden yhteisestä markkinajär­
jestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 992/72, (ETY) N:o 234/79, 
(EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta, ( 281 ) pois 
lukien VI luku 

— Neuvoston asetus (EY) N:o 2964/95, annettu 20 päivänä joulukuuta 
1995, raakaöljyn tuonnin ja toimitusten rekisteröinnistä yhteisössä ( 282 ) 

— Neuvoston asetus (EY) N:o 2182/2004, annettu 6 päivänä joulukuuta 
2004, eurometallirahojen kaltaisista mitaleista ja rahakkeista ( 283 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1889/2005, annettu 
26 päivänä lokakuuta 2005, yhteisön alueelle tuotavan tai sieltä vietävän 
käteisrahan valvonnasta ( 284 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/40/EU, annettu 3 päi­
vänä huhtikuuta 2014, tupakkatuotteiden ja vastaavien tuotteiden valmis­
tamista, esittämistapaa ja myyntiä koskevien jäsenvaltioiden lakien, ase­
tusten ja hallinnollisten määräysten lähentämisestä sekä direktiivin 
2001/37/EY kumoamisesta ( 285 ) 

— Neuvoston asetus (EY) N:o 116/2009, annettu 18 päivänä joulukuuta 
2008, kulttuuriesineiden viennistä ( 286 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/60/EU, annettu 15 päi­
vänä toukokuuta 2014, jäsenvaltion alueelta laittomasti vietyjen kulttuu­
riesineiden palauttamisesta ja asetuksen (EU) N:o 1024/2012 muuttami­
sesta ( 287 ) 

— Neuvoston direktiivi 69/493/ETY, annettu 15 päivänä joulukuuta 1969, 
kristallilasia koskevan jäsenvaltioiden lainsäädännön lähentämisestä ( 288 ) 

▼B 

( 277 ) EUVL L 286, 29.10.2008, s. 1. 
( 278 ) EYVL L 145, 31.5.2001, s. 1. 
( 279 ) EUVL L 194, 24.7.2010, s. 1. 
( 280 ) EUVL L 248, 22.9.2007, s. 17. 
( 281 ) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671. 
( 282 ) EYVL L 310, 22.12.1995, s. 5. 
( 283 ) EUVL L 373, 21.12.2004, s. 1. 
( 284 ) EUVL L 309, 25.11.2005, s. 9. 
( 285 ) EUVL L 127, 29.4.2014, s. 1. 
( 286 ) EUVL L 39, 10.2.2009, s. 1. 
( 287 ) EUVL L 159, 28.5.2014, s. 1. 
( 288 ) EYVL L 326, 29.12.1969, s. 36.
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— Neuvoston asetus (EY) N:o 428/2009, annettu 5 päivänä toukokuuta 
2009, kaksikäyttötuotteiden vientiä, siirtoa, välitystä ja kauttakulkua kos­
kevan yhteisön valvontajärjestelmän perustamisesta ( 289 ) 

— Neuvoston direktiivi 91/477/ETY, annettu 18 päivänä kesäkuuta 1991, 
aseiden hankinnan ja hallussapidon valvonnasta ( 290 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 258/2012, annettu 
14 päivänä maaliskuuta 2012, kansainvälisen järjestäytyneen rikollisuu­
den vastaista Yhdistyneiden kansakuntien yleissopimusta täydentävän, 
ampuma-aseiden, niiden osien ja komponenttien sekä ampumatarvikkei­
den laittoman valmistuksen ja laittoman kaupan torjuntaa koskevan lisä­
pöytäkirjan (YK:n ampuma-asepöytäkirja) 10 artiklan täytäntöönpanosta 
ja ampuma-aseiden, niiden osien ja komponenttien sekä ampumatarvik­
keiden vientiluvasta ja tuonti- ja kauttakuljetusmenettelyistä ( 291 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/43/EY, annettu 6 päi­
vänä toukokuuta 2009, yhteisön sisällä tapahtuvia puolustukseen liitty­
vien tuotteiden siirtoja koskevien ehtojen yksinkertaistamisesta ( 292 ) 

— Neuvoston asetus (EY) N:o 1236/2005, annettu 27 päivänä kesäkuuta 
2005, tiettyjen sellaisten tavaroiden kaupasta, joita voi käyttää kuoleman­
rangaistuksen täytäntöönpanoon, kidutukseen ja muuhun julmaan, epäin­
himilliseen tai halventavaan kohteluun tai rankaisemiseen ( 293 ) 

— Neuvoston asetus (EY) N:o 2368/2002, annettu 20 päivänä joulukuuta 
2002, raakatimanttien kansainväliseen kauppaan sovellettavasta Kimber­
leyn prosessin sertifiointijärjestelmästä ( 294 ) 

— Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 215 artiklaan perustu­
vat voimassa olevat rajoittavat toimenpiteet, siltä osin kuin ne koskevat 
unionin ja kolmansien maiden välistä tavarakauppaa 

▼M1 
— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2019/880, annettu 17 päi­

vänä huhtikuuta 2019, kulttuuriesineiden tullialueelle siirtämisestä ja 
tuonnista 

▼B 

( 289 ) EUVL L 134, 29.5.2009, s. 1. 
( 290 ) EYVL L 256, 13.9.1991, s. 51. 
( 291 ) EUVL L 94, 30.3.2012, s. 1. 
( 292 ) EUVL L 146, 10.6.2009, s. 1. 
( 293 ) EUVL L 200, 30.7.2005, s. 1. 
( 294 ) EYVL L 358, 31.12.2002, s. 28.
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LIITE 3 

8 ARTIKLASSA TARKOITETUT UNIONIN OIKEUDEN SÄÄNNÖKSET 

1. Arvonlisävero ( 1 ) 

— Neuvoston direktiivi 2006/112/EY, annettu 28 päivänä marraskuuta 2006, 
yhteisestä arvonlisäverojärjestelmästä ( 2 ) 

— Neuvoston direktiivi 2008/9/EY, annettu 12 päivänä helmikuuta 2008, 
yksityiskohtaisista säännöistä direktiivissä 2006/112/EY säädetyn arvonli­
säveron palauttamiseksi palautusjäsenvaltioon sijoittautumattomille mutta 
toiseen jäsenvaltioon sijoittautuneille verovelvollisille ( 3 ) 

— Neuvoston asetus (EU) N:o 904/2010, annettu 7 päivänä lokakuuta 2010, 
hallinnollisesta yhteistyöstä ja petosten torjunnasta arvonlisäverotuksen 
alalla ( 4 ) 

— Neuvoston direktiivi 2010/24/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2010, 
keskinäisestä avunannosta veroihin, maksuihin ja muihin toimenpiteisiin 
liittyvien saatavien perinnässä ( 5 ) 

— Kolmastoista neuvoston direktiivi 86/560/ETY, annettu 17 päivänä mar­
raskuuta 1986, jäsenvaltioiden liikevaihtoverolainsäädännön yhdenmukais­
tamisesta – yhteisön alueelle sijoittautumattomille verovelvollisille suori­
tettavaa arvonlisäveron palautusta koskevat yksityiskohtaiset säännöt ( 6 ) 

— Neuvoston direktiivi 2007/74/EY, annettu 20 päivänä joulukuuta 2007, 
kolmansista maista tulevien matkustajien tuomien tavaroiden vapauttami­
sesta arvonlisä- ja valmisteverosta ( 7 ) 

— Neuvoston direktiivi 2009/132/EY, annettu 19 päivänä lokakuuta 2009, 
direktiivin 2006/112/EY 143 artiklan b ja c alakohdan soveltamisalasta 
vapautettaessa tietty tavaroiden lopullinen maahantuonti arvonlisäveros­
ta ( 8 ) 

— Neuvoston direktiivi 2006/79/EY, annettu 5 päivänä lokakuuta 2006, ta­
varoiden maahantuonnissa pieninä muina kuin kaupallisina lähetyksinä 
kolmansista maista sovellettavista verovapautuksista ( 9 ) 

— Euroopan unionin ja Norjan kuningaskunnan välisestä sopimuksesta hal­
linnollisesta yhteistyöstä, petosten torjunnasta ja saatavien perinnästä ar­
vonlisäverotuksen alalla johtuvat velvoitteet ( 10 ) 

▼B 

( 1 ) Tämän liitteen otsikot ja alaotsikot ovat ainoastaan suuntaa-antavia. 
( 2 ) EUVL L 347, 11.12.2006, s. 1. 
( 3 ) EUVL L 44, 20.2.2008, s. 23. 
( 4 ) EUVL L 268, 12.10.2010, s. 1. 
( 5 ) EUVL L 84, 31.3.2010, s. 1. 
( 6 ) EYVL L 326, 21.11.1986, s. 40. 
( 7 ) EUVL L 346, 29.12.2007, s. 6. 
( 8 ) EUVL L 292, 10.11.2009, s. 5. 
( 9 ) EUVL L 286, 17.10.2006, s. 15. 
( 10 ) EUVL L 195, 1.8.2018, s. 1.
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— Euroopan yhteisön ja sen jäsenvaltioiden sekä Sveitsin valaliiton välisen, 
niiden taloudellisten etujen vastaisten petosten ja muun laittoman toimin­
nan torjumista koskevasta yhteistyösopimuksesta johtuvat velvoitteet ( 11 ) 

2. Valmistevero 

— Neuvoston direktiivi 2008/118/EY, annettu 16 päivänä joulukuuta 2008, 
valmisteveroja koskevasta yleisestä järjestelmästä ja direktiivin 92/12/ETY 
kumoamisesta ( 12 ) 

— Neuvoston asetus (EU) N:o 389/2012, annettu 2 päivänä toukokuuta 2012, 
hallinnollisesta yhteistyöstä valmisteverotuksen alalla ja asetuksen (EY) 
N:o 2073/2004 kumoamisesta ( 13 ) 

— Neuvoston direktiivi 2010/24/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2010, 
keskinäisestä avunannosta veroihin, maksuihin ja muihin toimenpiteisiin 
liittyvien saatavien perinnässä ( 14 ) 

— Neuvoston direktiivi 92/83/ETY, annettu 19 päivänä lokakuuta 1992, al­
koholin ja alkoholijuomien valmisteverojen rakenteiden yhdenmukaistami­
sesta ( 15 ) 

— Neuvoston direktiivi 92/84/ETY, annettu 19 päivänä lokakuuta 1992, al­
koholin ja alkoholijuomien valmisteverojen määrien lähentämisestä ( 16 ) 

— Neuvoston direktiivi 2011/64/EU, annettu 21 päivänä kesäkuuta 2011, 
valmistettuun tupakkaan sovellettavan valmisteveron rakenteesta ja vero­
kannoista ( 17 ) 

— Neuvoston direktiivi 2003/96/EY, annettu 27 päivänä lokakuuta 2003, 
energiatuotteiden ja sähkön verotusta koskevan yhteisön kehyksen uudis­
tamisesta ( 18 ) 

— Neuvoston direktiivi 95/60/EY, annettu 27 päivänä marraskuuta 1995, 
kaasuöljyn ja lentopetrolin merkitsemisestä veron määräämiseksi ( 19 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös N:o 1152/2003/EY, tehty 
16 päivänä kesäkuuta 2003, valmisteveron alaisten tuotteiden liikkumisen 
ja valvonnan tietokoneistamisesta ( 20 ) 

— Neuvoston direktiivi 2007/74/EY, annettu 20 päivänä joulukuuta 2007, 
kolmansista maista tulevien matkustajien tuomien tavaroiden vapauttami­
sesta arvonlisä- ja valmisteverosta ( 21 ) 

— Neuvoston direktiivi 2006/79/EY, annettu 5 päivänä lokakuuta 2006, ta­
varoiden maahantuonnissa pieninä muina kuin kaupallisina lähetyksinä 
kolmansista maista sovellettavista verovapautuksista ( 22 ) 

▼B 

( 11 ) EUVL L 46, 17.2.2009, s. 8. 
( 12 ) EUVL L 9, 14.1.2009, s. 12. 
( 13 ) EUVL L 121, 8.5.2012, s.1. 
( 14 ) EUVL L 84, 31.3.2010, s.1. 
( 15 ) EYVL L 316, 31.10.1992, s. 21. 
( 16 ) EYVL L 316, 31.10.1992, s. 29. 
( 17 ) EUVL L 176, 5.7.2011, s. 24. 
( 18 ) EUVL L 283, 31.10.2003, s. 51. 
( 19 ) EYVL L 291, 6.12.1995, s. 46. 
( 20 ) EUVL L 162, 1.7.2003, s. 5. 
( 21 ) EUVL L 346, 29.12.2007, s. 6. 
( 22 ) EUVL L 286, 17.10.2006, s. 15.
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LIITE 4 

9 ARTIKLASSA TARKOITETUT UNIONIN OIKEUDEN SÄÄNNÖKSET 

Seuraavia säädöksiä on sovellettava Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ja Yhdis­
tyneessä kuningaskunnassa Pohjois-Irlannin osalta siltä osin kun on kyse sähkön 
tuotannosta, siirrosta, jakelusta ja toimituksesta, sähkön tukkukaupasta tai rajat 
ylittävästä sähkön kaupasta. 

Vähittäismarkkinoihin ja kuluttajansuojaan liittyviä säännöksiä ei sovelleta. Viit­
tauksista johonkin toiseen tässä liitteessä lueteltuun unionin säädöksen säännök­
seen ei seuraa, että viittauksen kohteena olevaa säännöstä sovelletaan silloin kun 
sitä ei muutoin sovelleta Yhdistyneeseen kuningaskuntaan tai Yhdistyneessä ku­
ningaskunnassa Pohjois-Irlannin osalta, paitsi jos kyseessä on sähkön tukkumark­
kinoita koskeva säännös, jota sovelletaan Irlannissa ja joka on tarpeen sähkön 
sisämarkkinoiden yhteisen toiminnan varmistamiseksi Irlannissa ja Pohjois-Irlan­
nissa. 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/72/EY, annettu 13 päivänä 
heinäkuuta 2009, sähkön sisämarkkinoita koskevista yhteisistä säännöistä ja 
direktiivin 2003/54/EY kumoamisesta ( 1 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 714/2009, annettu 13 päi­
vänä heinäkuuta 2009, verkkoon pääsyä koskevista edellytyksistä rajat ylit­
tävässä sähkön kaupassa ja asetuksen (EY) N:o 1228/2003 kumoamisesta ( 2 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 713/2009, annettu 13 päi­
vänä heinäkuuta 2009, energia-alan sääntelyviranomaisten yhteistyöviraston 
perustamisesta ( 3 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2005/89/EY, annettu 18 päivänä 
tammikuuta 2006, sähkön toimitusvarmuuden ja infrastruktuuri-investointien 
turvaamiseksi toteutettavista toimenpiteistä ( 4 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1227/2011, annettu 
25 päivänä lokakuuta 2011, energian tukkumarkkinoiden eheydestä ja tarkas­
teltavuudesta ( 5 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2010/75/EU, annettu 24 päivänä 
marraskuuta 2010, teollisuuden päästöistä (yhtenäistetty ympäristön pilaantu­
misen ehkäiseminen ja vähentäminen) ( 6 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2003/87/EY, annettu 13 päivänä 
lokakuuta 2003, kasvihuonekaasujen päästöoikeuksien kaupan järjestelmän 
toteuttamisesta unionissa ja neuvoston direktiivin 96/61/EY muuttamisesta ( 7 ) 

▼B 

( 1 ) EUVL L 211, 14.8.2009, s. 55. 
( 2 ) EUVL L 211, 14.8.2009, s. 15. 
( 3 ) EUVL L 211, 14.8.2009, s. 1. 
( 4 ) EUVL L 33, 4.2.2006, s. 22. 
( 5 ) EUVL L 326, 8.12.2011, s. 1. 
( 6 ) EUVL L 334, 17.12.2010, s. 17. 
( 7 ) EUVL L 275, 25.10.2003, s. 32.
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10 ARTIKLAN 1 KOHDASSA TARKOITETUT UNIONIN OIKEUDEN 
SÄÄNNÖKSET 

1. Valtiontukisäännöt Euroopan unionin toiminnasta tehdyssä sopimuk­
sessa ( 1 ) 

— Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 107, 108 ja 109 ar­
tikla 

— Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 106 artikla siltä 
osin kuin se koskee valtiontukisääntöjä 

— Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 93 artikla 

2. Valtiontuen käsitteeseen viittaavat säädökset 

— Komission tiedonanto valtiontuen käsitteestä ( 2 ) 

— Komission tiedonanto Euroopan unionin valtiontukisääntöjen sovelta­
misesta yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvien palvelujen tuotta­
misesta myönnettävään korvaukseen ( 3 ) 

— Komission tiedonanto EY:n perustamissopimuksen 87 ja 88 artiklan 
soveltamisesta valtiontukiin takauksina ( 4 ) 

3. Ryhmäpoikkeusasetukset 

3.1 Valtuusasetus 

— Neuvoston asetus (EU) 2015/1588, annettu 13 päivänä heinä­
kuuta 2015, Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
107 ja 108 artiklan soveltamisesta tiettyihin valtion moniala­
isen tuen muotoihin ( 5 ) 

3.2 Yleinen ryhmäpoikkeusasetus 

— Komission asetus (EU) N:o 651/2014, annettu 17 päivänä ke­
säkuuta 2014, tiettyjen tukimuotojen toteamisesta sisämarkki­
noille soveltuviksi perussopimuksen 107 ja 108 artiklan mu­
kaisesti ( 6 ) 

3.3 Alakohtaiset ryhmäpoikkeusasetukset 

— Komission asetus (EU) N:o 702/2014, annettu 25 päivänä ke­
säkuuta 2014, tiettyjen maa- ja metsätalousalan ja maaseutu­
alueiden tukimuotojen toteamisesta sisämarkkinoille soveltu­
viksi Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 107 
ja 108 artiklan mukaisesti ( 7 ) 

— Komission asetus (EU) N:o 1388/2014, annettu 16 päivänä 
joulukuuta 2014, tiettyjen kalastus- ja vesiviljelytuotteiden 
tuottamisen, jalostamisen ja kaupan pitämisen alalla toimiville 
yrityksille myönnettävien tukimuotojen toteamisesta sisämark­
kinoille soveltuviksi Euroopan unionin toiminnasta tehdyn so­
pimuksen 107 ja 108 artiklan mukaisesti ( 8 ) 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 
1370/2007, annettu 23 päivänä lokakuuta 2007, rautateiden 
ja maanteiden julkisista henkilöliikennepalveluista sekä neu­
voston asetusten (ETY) N:o 1191/69 ja (ETY) N:o 1107/70 
kumoamisesta ( 9 ) 

▼B 

( 1 ) Tämän liitteen otsikot ja alaotsikot ovat ainoastaan suuntaa-antavia. 
( 2 ) EUVL C 262, 19.7.2016, s. 1. 
( 3 ) EUVL C 8, 11.1.2012, s. 4. 
( 4 ) EUVL C 155, 20.6.2008, s. 10. 
( 5 ) EUVL L 248, 24.9.2015, s. 1. 
( 6 ) EUVL L 187, 26.6.2014, s. 1. 
( 7 ) EUVL L 193, 1.7.2014, s. 1. 
( 8 ) EUVL L 369, 24.12.2014, s. 37. 
( 9 ) EUVL L 315, 3.12.2007, s. 1.
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— Komission tiedonanto rautateiden ja maanteiden julkisista hen­
kilöliikennepalveluista annettua asetusta (EY) N:o 1370/2007 
koskevista tulkitsevista suuntaviivoista ( 10 ) 

— Komission päätös, annettu 20 päivänä joulukuuta 2011, Euroo­
pan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 106 artiklan 2 
kohdan määräysten soveltamisesta tietyille yleisiin taloudelli­
siin tarkoituksiin liittyviä palveluja tuottaville yrityksille kor­
vauksena julkisista palveluista myönnettävään valtiontu­
keen ( 11 ) 

3.4 Vähämerkityksistä tukea koskevat asetukset 

— Komission asetus (EU) N:o 1407/2013, annettu 18 päivänä 
joulukuuta 2013, Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen 107 ja 108 artiklan soveltamisesta vähämerkityksiseen 
tukeen ( 12 ) 

— Komission asetus (EU) N:o 360/2012, annettu 25 päivänä huh­
tikuuta 2012, Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuk­
sen 107 ja 108 artiklan soveltamisesta yleisiin taloudellisiin 
tarkoituksiin liittyviä palveluja tuottaville yrityksille myönnet­
tävään vähämerkityksiseen tukeen ( 13 ) 

— Komission asetus (EU) N:o 1408/2013, annettu 18 päivänä 
joulukuuta 2013, Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen 107 ja 108 artiklan soveltamisesta vähämerkityksiseen 
tukeen maatalousalalla ( 14 ) 

— Komission asetus (EU) N:o 717/2014, annettu 27 päivänä ke­
säkuuta 2014, Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuk­
sen 107 ja 108 artiklan soveltamisesta vähämerkityksiseen tu­
keen kalastus- ja vesiviljelyalalla ( 15 ) 

4. Menettelysäännöt 

— Neuvoston asetus (EU) 2015/1589, annettu 13 päivänä heinäkuuta 
2015, Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 108 artiklan 
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä ( 16 ) 

— Komission asetus (EY) N:o 794/2004, annettu 21 päivänä huhtikuuta 
2004, Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 93 artiklan sovelta­
mista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä annetun neuvoston ase­
tuksen (EY) N:o 659/1999 täytäntöönpanosta ( 17 ) 

— Komission tiedonanto — Sääntöjenvastaisen ja yhteismarkkinoille so­
veltumattoman valtiontuen takaisinperintää edellyttävien komission 
päätösten tehokas täytäntöönpano jäsenvaltioissa ( 18 ) 

— Komission ilmoitus valtiontuen sääntöjenvastaisuuden arvioinnissa so­
vellettavien sääntöjen määräytymisestä ( 19 ) 

— Komission tiedonanto valtiontukisääntöjen soveltamisesta kansallisissa 
tuomioistuimissa ( 20 ) 

— Komission tiedonanto viite- ja diskonttokorkojen määrittämisessä so­
vellettavan menetelmän tarkistamisesta ( 21 ) 

▼B 

( 10 ) EUVL C 92, 29.3.2014, s. 1. 
( 11 ) EUVL L 7, 11.1.2012, s. 3. 
( 12 ) EUVL L 352, 24.12.2013, s. 1. 
( 13 ) EUVL L 114, 26.4.2012, s. 8. 
( 14 ) EUVL L 352, 24.12.2013, s. 9. 
( 15 ) EUVL L 190, 28.6.2014, s. 45. 
( 16 ) EUVL L 248, 24.9.2015, s. 9. 
( 17 ) EUVL L 140, 30.4.2004, s. 1. 
( 18 ) EUVL C 272, 15.11.2007, s. 4. 
( 19 ) EYVL C 119, 22.5.2002, s. 22. 
( 20 ) EUVL C 85, 9.4.2009, s. 1. 
( 21 ) EUVL C 14, 19.1.2008, s. 6.
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— Komission tiedonanto valtiontuen tarkastusmenettelyissä sovelletta­
vista käytännesäännöistä ( 22 ) 

— Komission tiedonanto C(2003) 4582, annettu 1 päivänä joulukuuta 
2003, salassapitovelvollisuudesta valtiontukipäätöksissä ( 23 ) 

5. Yhteensopivuutta koskevat säännöt 

5.1 Euroopan yhteistä etua koskevat tärkeät hankkeet 

— Komission tiedonanto – Euroopan yhteistä etua koskevia tär­
keitä hankkeita edistävän valtiontuen sisämarkkinoille soveltu­
vuuden arviointiperusteet ( 24 ) 

5.2 Maataloustuki 

— Euroopan unionin suuntaviivat maa- ja metsätalousalan ja 
maaseutualueiden valtiontuesta vuosina 2014–2020 ( 25 ) 

5.3 Kalastus- ja vesiviljelyalan tuki 

— Komission tiedonanto – Kalastus- ja vesiviljelyalan valtiontu­
kien tarkastelemista koskevat suuntaviivat ( 26 ) 

5.4 Aluetuki 

— Alueellisia valtiontukia koskevat suuntaviivat vuosille 
2014–2020 ( 27 ) 

5.5 Tutkimus-, kehitys- ja innovointituki 

— Komission tiedonanto – Puitteet tutkimus- ja kehitystyöhön 
sekä innovaatiotoimintaan myönnettävälle valtiontuelle ( 28 ) 

5.6 Riskipääomatuki 

— Komission tiedonanto – Suuntaviivat valtiontuesta riskirahoi­
tussijoitusten edistämiseksi ( 29 ) 

5.7 Pelastamis- ja rakenneuudistustuki 

— Komission tiedonanto – Suuntaviivat valtiontuesta rahoitusalan 
ulkopuolisten vaikeuksissa olevien yritysten pelastamiseen ja 
rakenneuudistukseen ( 30 ) 

5.8 Koulutustuki 

— Komission tiedonanto – Perusteista koulutukseen myönnettä­
vän, yksittäistä ilmoitusta edellyttävän valtiontuen soveltuvuu­
den arvioimiseksi ( 31 ) 

▼B 

( 22 ) EUVL C 253, 19.7.2018, s. 14. 
( 23 ) EUVL C 297, 9.12.2003, s. 6. 
( 24 ) EUVL C 188, 20.6.2014, s. 4. 
( 25 ) EUVL C 204, 1.7.2014, s. 1. 
( 26 ) EUVL C 217, 2.7.2015, s. 1. 
( 27 ) EUVL C 209, 23.7.2013, s. 1. 
( 28 ) EUVL C 198, 27.6.2014, s. 1. 
( 29 ) EUVL C 19, 22.1.2014, s. 4. 
( 30 ) EUVL C 249, 31.7.2014, s. 1. 
( 31 ) EUVL C 188, 11.8.2009, s. 1.
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5.9 Työllisyystuki 

— Komission tiedonanto – Perusteista epäedullisessa asemassa 
oleville ja alentuneesti työkykyisille työntekijöille työllistämi­
seen myönnettävän yksittäistä ilmoitusta edellyttävän valtion­
tuen soveltuvuuden arvioimiseksi ( 32 ) 

5.10 Talous- ja finanssikriisin johdosta annetut väliaikaiset säännöt 

— Komission tiedonanto valtiontukisääntöjen soveltamisesta fi­
nanssikriisin yhteydessä pankkien hyväksi toteutettaviin tuki­
toimenpiteisiin 1 päivästä elokuuta 2013 ( 33 ) 

— Komission tiedonanto arvoltaan alentuneiden omaisuuserien 
käsittelystä yhteisön pankkisektorilla ( 34 ) 

— Komission tiedonanto elinkelpoisuuden palauttamisesta ja ra­
hoitusalalla tämänhetkisessä kriisissä toteutettujen rakenneuu­
distustoimenpiteiden arvioinnista valtiontukisääntöjen perus­
teella ( 35 ) 

5.11 Vientiluottovakuutus 

— Komission tiedonanto jäsenvaltioille Euroopan unionin toimin­
nasta tehdyn sopimuksen 107 ja 108 artiklan soveltamisesta 
lyhytaikaisiin vientiluottovakuutuksiin ( 36 ) 

5.12 Energia ja ympäristö 

5.12.1 Y m p ä r i s t ö j a e n e r g i a 

— Komission tiedonanto — Suuntaviivat valtiontuesta 
ympäristönsuojelulle ja energia-alalle vuosina 
2014–2020 ( 37 ) 

— Komission tiedonanto — Suuntaviivat tietyistä päästö­
kauppajärjestelmään liittyvistä valtiontukitoimenpiteistä 
vuoden 2012 jälkeen ( 38 ) 

5.12.2 S ä h k ö ( h u k k a k u s t a n n u k s e t ) 

— Komission tiedonanto hukkakustannuksiin liittyvistä 
valtiontukien analyysimenetelmistä ( 39 ) 

5.12.3 K i v i h i i l i 

— Neuvoston päätös, annettu 10 päivänä joulukuuta 2010, 
kilpailukyvyttömien kivihiilikaivosten sulkemisen hel­
pottamiseksi annettavasta valtiontuesta ( 40 ) 

5.13 Perusteollisuus ja -valmistus (teräs) 

— Komission tiedonanto EHTY:n perustamissopimuksen voimas­
saolon päättymisen vaikutuksista kilpailuasioiden käsitte­
lyyn ( 41 ) 

▼B 

( 32 ) EUVL C 188, 11.8.2009, s. 6. 
( 33 ) EUVL C 216, 30.7.2013, s. 1. 
( 34 ) EUVL C 72, 26.3.2009, s. 1. 
( 35 ) EUVL C 195, 19.8.2009, s. 9. 
( 36 ) EUVL C 392, 19.12.2012, s. 1. 
( 37 ) EUVL C 200, 28.6.2014, s. 1. 
( 38 ) EUVL C 158, 5.6.2012, s. 4. 
( 39 ) http://ec.europa.eu/competition/state_aid/legislation/stranded_costs_fi.pdf 
( 40 ) EUVL L 336, 21.12.2010, s. 24. 
( 41 ) EYVL C 152, 26.6.2002, s. 5.
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5.14 Postipalvelut 

— Komission tiedonanto kilpailusääntöjen soveltamisesta posti­
alalla ja tiettyjen postipalveluja koskevien valtion toimenpitei­
den täytäntöönpanemisesta ( 42 ) 

5.15 Audiovisuaaliala, lähetystoiminta ja laajakaista 

5.15.1 A u d i o v i s u a a l i a l a n t u o t a n t o 

— Komission tiedonanto elokuville ja muille audiovisuaa­
lisille teoksille myönnettävästä valtiontuesta ( 43 ) 

5.15.2 R a d i o - j a t e l e v i s i o l ä h e t y s p a l v e l u t 

— Komission tiedonanto valtiontukisääntöjen soveltami­
sesta julkiseen yleisradiotoimintaan ( 44 ) 

5.15.3 L a a j a k a i s t a v e r k k o 

— Komission tiedonanto – EU:n suuntaviivat valtiontuki­
sääntöjen soveltamisesta laajakaistaverkkojen nopean 
käyttöönoton yhteydessä ( 45 ) 

5.16 Liikenne ja infrastruktuuri 

— Komission tiedonanto — Rautatieyrityksille myönnettäviä val­
tiontukia koskevat yhteisön suuntaviivat ( 46 ) 

— Yhteisön suuntaviivat meriliikenteen valtiontuelle ( 47 ) 

— Komission tiedonanto merten moottoriteiden avaamiseen 
myönnettävää yhteisön rahoitusta täydentävää valtiontukea 
koskevista ohjeista ( 48 ) 

— Komission tiedonanto alusten hallintoyrityksille myönnettävän 
valtiontuen ohjeista ( 49 ) 

— Komission tiedonanto — Suuntaviivat valtiontuesta lentoase­
mille ja lentoyhtiöille ( 50 ) 

5.17 Yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvät palvelut 

— Komission tiedonanto — Julkisesta palvelusta maksettavana 
korvauksena myönnettävää valtiontukea koskevat Euroopan 
unionin puitteet ( 51 ) 

6. Jäsenvaltioiden ja julkisten yritysten välisten taloudellisten suhteiden 
avoimuus 

— Komission direktiivi 2006/111/EY, annettu 16 päivänä marraskuuta 
2006, jäsenvaltioiden ja julkisten yritysten välisten taloudellisten suh­
teiden avoimuudesta sekä tiettyjen yritysten taloudellisen toiminnan 
avoimuudesta ( 52 ) 

▼B 

( 42 ) EYVL C 39, 6.2.1998, s. 2. 
( 43 ) EUVL C 332, 15.11.2013, s. 1. 
( 44 ) EUVL C 257, 27.10.2009, s. 1. 
( 45 ) EUVL C 25, 26.1.2013, s. 1. 
( 46 ) EUVL C 184, 22.7.2008, s. 13. 
( 47 ) EYVL C 13, 17.1.2004, s. 3. 
( 48 ) EUVL C 317, 12.12.2008, s. 10. 
( 49 ) EUVL C 132, 11.6.2009, s. 6. 
( 50 ) EUVL C 99, 4.4.2014, s. 3. 
( 51 ) EUVL C 8, 11.1.2012, s. 15. 
( 52 ) EUVL L 318, 17.11.2006, s. 17.
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LIITE 6 

10 ARTIKLAN 2 KOHDASSA TARKOITETUT MENETTELYT 

Sekakomitea määrittää 10 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun alustavan vapautetun 
tuen vuotuisen yhteenlasketun enimmäismäärän ja alustavan vähimmäisprosent­
tiosuuden ottaen huomioon uusimmat käytettävissä olevat tiedot. Vapautetun tuen 
alustavassa vuotuisessa yhteenlasketussa enimmäismäärässä otetaan huomioon 
Yhdistyneen kuningaskunnan suunnittelema tuleva maataloustukijärjestelmä 
sekä Pohjois-Irlannissa nykyisen, vuosia 2014–2020 koskevan monivuotisen ra­
hoituskehyksen mukaisen yhteisen maatalouspolitiikan puitteissa aiheutuneiden 
menojen kokonaismäärän vuotuinen keskiarvo. Alustavassa vähimmäisprosenttio­
suudessa otetaan huomioon Yhdistyneen kuningaskunnan suunnittelema maatalo­
ustukijärjestelmä sekä se prosenttiosuus unionin yhteisen maatalouspolitiikan ko­
konaismenoista, joka vastasi WTO:n maataloussopimuksen liitteen 2 määräyksiä, 
sellaisena kuin se ilmoitettiin kyseiseltä ajanjaksolta. 

Sekakomitea mukauttaa ensimmäisessä kohdassa tarkoitetun tuen määrää ja pro­
senttiosuutta, joissa on otettu huomioon Yhdistyneen kuningaskunnan suunnitte­
lema maataloustukijärjestelmä, unionin yhteisen maatalouspolitiikan puitteissa 
kussakin tulevassa monivuotisessa rahoituskehyksessä käytettävissä olevan tuen 
kokonaismäärän mahdollisen vaihtelun mukaisesti. 

Jos sekakomitea ei kykene määrittämään alustavaa tuen määrää ja prosenttio­
suutta ensimmäisen kohdan mukaisesti tai ei kykene mukauttamaan tuen määrää 
ja prosenttiosuutta toisen kohdan mukaisesti tapauksen mukaan joko siirtymä­
kauden päättymiseen mennessä tai yhden vuoden kuluessa tulevan monivuotisen 
rahoituskehyksen voimaantulosta, 10 artiklan 2 kohdan soveltaminen keskeyte­
tään kunnes sekakomitea on määrittänyt tuen määrän ja prosenttiosuuden tai 
mukauttanut niitä. 

▼B
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LIITE 7 

16 ARTIKLAN 3 KOHDASSA TARKOITETUT MENETTELYT 

1. Jos unioni tai Yhdistynyt kuningaskunta harkitsee tämän pöytäkirjan 16 artik­
lan 1 kohdan mukaisia suojatoimia, se ilmoittaa asiasta viipymättä toiselle 
osapuolelle sekakomitean kautta ja toimittaa kaikki tarvittavat tiedot. 

2. Unioni ja Yhdistynyt kuningaskunta aloittavat välittömästi neuvottelut seka­
komiteassa yhteisesti sovitun ratkaisun löytämiseksi. 

3. Unioni tai tapauksen mukaan Yhdistynyt kuningaskunta ei voi toteuttaa suo­
jatoimia ennen kuin 1 kohdassa tarkoitetusta ilmoittamispäivästä on kulunut 
yksi kuukausi, ellei 2 kohdassa tarkoitettua neuvottelumenettelyä ole saatu 
päätökseen ennen kyseisen määrärajan päättymistä. Kun poikkeukselliset, kii­
reellistä toimintaa edellyttävät olosuhteet sulkevat pois ennakkotarkastelun, 
tapauksen mukaan unioni tai Yhdistynyt kuningaskunta voi soveltaa vii­
pymättä suojatoimenpiteitä, jotka ovat ehdottoman välttämättömiä tilanteen 
korjaamiseksi. 

4. Tapauksen mukaan unioni tai Yhdistynyt kuningaskunta ilmoittaa toteutetuista 
toimenpiteistä viipymättä sekakomitealle ja toimittaa kaikki tarvittavat tiedot. 

5. Toteutetuista suojatoimista käydään sekakomiteassa neuvotteluja kolmen kuu­
kauden välein niiden hyväksymispäivästä alkaen, jotta suojatoimet voidaan 
lopettaa ennen niiden suunniteltua päättymispäivää tai niiden soveltamisalaa 
voidaan rajoittaa. Tapauksen mukaan unioni tai Yhdistynyt kuningaskunta voi 
milloin tahansa pyytää sekakomiteaa tarkistamaan tällaiset toimenpiteet. 

6. Edellä olevia 1–5 kohtaa sovelletaan tämän pöytäkirjan 16 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettuihin tasapainottaviin toimiin soveltuvin osin. 

▼B
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